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Cuando pierde su orientación, el Alma tiembla y se tambalea. Sí, el Único Refugio de Gloria es el del Señor; 
si uno entra ahí, no pierde de seguro. Solamente Dios, el Guru y la Sabiduría Verdadera son Eternos. Oh Maestro 
de los sabios y los adeptos, oh Dios, Tú eres el Único Soporte de aquél que no tiene ninguno. Tú prevaleces en 
todos los lugares y los intersticios; Tú eres nuestro Dios Benéfico. Donde quiera que voltee la vista, Te veo a Ti 
solamente, oh Señor Inconmensurable e Infinito. Sí, Tú colmas a todos en todas partes; es a través de la Palabra 
del Guru que uno reflexiona sobre Ti. Sin que pidamos, Tú das, oh Señor Grandioso e Insondable; Tu Límite no lo 
conocemos.	 (34)

Tú creas y nos sustentas a todos; eres la Manifestación de la Misericordia, la Caridad y la Compasión. Con Bondad 
me unes Contigo; tienes el Poder de destruir y volver a construir en un instante. Eres Omnisciente; sí, eres nuestro Dios 
siempre Benévolo. Eres el Destructor de la pobreza y del dolor, y a través del Guru nos bendices con Sabiduría y una 
Mente Contemplativa.    	 (35)

 Si uno pierde su riqueza, se lamenta, porque el corazón del hombre, de poca Sabiduría, está en sus posesiones. 
Extraordinario es aquél que atesora la Riqueza de la Verdad y ama el Nombre Inmaculado. Si has perdido tus riquezas, 
no te lamentes; estás fundido en el Amor de tu Único Dios. Ofrécele tu cuerpo y tu mente y apóyate solamente en el 
Único Señor.

Tus esfuerzos y tu afán por lo exterior cesan, tu mente se establece en la Palabra del Guru y tú vives en Éxtasis. 
Y de estar triste por la dualidad, te vuelves Santo, encontrando a tu Dios Guru. Lo que has tratado de encontrar 
en los bosques, aparece en tu propia casa. Por la Gracia del Guru te unes con tu Señor y para ti cesa el dolor de la 
trasmigración.	 (36)

Uno no es liberado por algún tipo de acciones; sin la Virtud interior, uno queda sujeto a la muerte; y no está ni aquí 
ni allá y se lamenta por sus errores.	 P. 935.

Sin Sabiduría, ni Contemplación, ni Religión, ni Concentración, ¿cómo se puede alcanzar al Señor Sublime sin el 
Nombre? ¿Cómo puede uno entender el dolor que le causa su ego?

Se fatiga en su esfuerzo y no puede alcanzar su destino final que desconoce.
No tiene ningún amigo querido a quien pedirle ayuda, pero si le rezara al Señor, el Señor lo tomaría para 

unirlo con Él. Sí, el Mismo Señor que lo ha separado, lo uniría con Él de nuevo por amar Infinitamente al 
Guru. 	 (37)

En la dualidad siempre hay dos caras, sin embargo, uno la persigue con afán y arrastra el peso de las consecuencias 
de sus actos; sí, está totalmente sometido a su Karma.

Si uno trascendiera todo aquello y conociera su Ser, no volvería a lamentarse, ni sentiría la separación ni el dolor 
interior. ¿Cómo se puede esquivar la muerte y removerse de la dualidad?

¿Cómo terminar con las idas y venidas y los errores que nos destruyen?
La mente nos mete en la contienda y nos envuelve en el deseo. Sí, sin el Nombre, ¿cómo se puede uno salvar? En 

la dualidad es devastado de seguro.    	 (38)
Con una mente mediocre el hombre es atrapado una y otra vez y luego se lamenta, pero ya atrapado, ¿qué puede 

hacer entonces? Se dejó agarrar por la carnada, pero eso no lo sabe. Si encontrara al Guru, lograría ver claro, con sus 
propios ojos. 

Así como el pez es atrapado en la red, así el hombre es atrapado por la muerte. Sí, sin el Guru Benévolo, uno no es 
emancipado y vuelve a encarnar una y otra vez, pero si uno está lleno de Amor a Dios y se entona en Él, se libera y no 
cae otra vez en la trampa. 	 (39)

Le grito a mi Alma: ¡Quédate, oh hermana, quédate! pero no me hace caso. El Alma vuela al más allá, y su hermano, 
el cuerpo se extingue retorciéndose de dolor. El Alma viene al mundo como la Novia de Dios y añora a su Señor, pero 
Lo encuentra sólo si sirve al Guru Verdadero.

Excepcional es el auténtico conocedor que encuentra al Guru Verdadero a través de la Verdad, porque la Gloria es 
dada por la Mano de Dios y Él se la tiende a quien Le place.

Sí, extraordinario es aquél que reflexiona en la Palabra; la Palabra es del hombre despierto y a través de Ella, uno 
habita en el Ser. 	 (40)

En verdad Dios hace y deshace todo según Su Voluntad.
Él seca el mar y lo vuelve a llenar; Él es nuestro Señor Autónomo y Omnipotente.
Extraviado por la duda, uno se vuelve loco; oh, ¿cómo puede ser bendecido sin que tenga el destino para serlo? El 

Hombre de Dios tiene la cuerda de la Sabiduría del Señor en Sus Manos, él transcurre en Su Voluntad. Sí, cantando la 
Alabanza del Señor, es imbuido con Su Amor y no se lamenta más.

Cruza el mar tempestuoso de la existencia material y, en medio de la esperanza, se emancipa volviéndose 
desapegado. Así toma Conciencia de su ser por la Gracia del Guru, muriendo en su individualidad mientras aun 
está vivo. 	 (41)

tjar tjar kampe yi-arja than vihuna jo-e.
than man sach ek he ke na fite ko-e.
thir nara-in thir guru thir sacha bichar.
sur nar nathah nath tu niDhara aDhar.
sarbe than thanantari tu data datar.
yah dekja tah ek tu ant na paravar.
than thanantar rav raji-a gur sabdi vichar.
anmangi-a dan devsi vada agam apar. ||34||
da-i-a dan da-i-al tu kar kar dekjanjar.
da-i-a karaji parabh mel lehi kjin meh dhaji usar.
dana tu bina tuhi dana ke sir dan.
dalad bhanyan dukj dalan gurmukj gi-an Dhi-an. ||35||
Dhan ga-i-e baji yhuri-e Dhan meh chit gavar.
Dhan virli sach sanchi-a nirmal nam pi-ar.
Dhan ga-i-a ta yan deh ye racheh rang ek.
man diye sir sa-upi-e bji karte ki tek.
DhanDha Dhavat reh ga-e man meh sabad anand.
duryan te sean bha-e bhete gur govind.
ban ban firti dhudh-ti basat raji ghar bar.
satgur meli mil raji yanam maran dukj nivar. ||36||
nana karat na chhuti-e vin gun yam pur yaji.
na tis eu na oh he avgun fir pachhutaji.
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na tis gi-an na Dhi-an he na tis Dharam Dhi-an.
vin nave nirbha-o kaja ki-a yana abjiman.
thak raji kiv aprja jath naji na par.
na sean se rangule kis peh kari pukar.
Nanak pari-o pari-o ye kari mele melanjar.
yin vichjorji so melsi gur ke het apar. ||37||
pap bura papi ka-o pi-ara.
pap lade pape pasara.
parjar pap pachhane ap.
na tis sog viyog santap.
narak parjaNta-o ki-o raje ki-o banche yamkal.
ki-o avan yana visre yhuth bura kje kal.
man yanyali verji-a bji yanyala maji.
vin nave ki-o chhuti-e pape pacheh pachaji. ||38||
fir fir faji fase ka-u-a.
fir pachhutana ab ki-a hu-a.
fatha chog chuge naji buyhe.
satgur mile ta akji suyhe.
yi-o machhuli fathi yam yal.
vin gur date mukat na bhal.
fir fir ave fir fir ya-e.
ik rang rache raje liv la-e.
iv chhute fir fas na pa-e. ||39||
bira bira kar raji bir bha-e bera-e.
bir chale ghar apne bajin bireh yal ya-e.
babul ke ghar betrji bali bale nei.
ye lorjeh var kamni satgur seveh tei.
birlo gi-ani buyh-na-o satgur sach mile-e.
thakur jath vada-i-a ye bhave te de-e.
bani birla-o bicharsi ye ko gurmukj jo-e.
ih bani maja purakj ki niy ghar vasa jo-e. ||40||
bhan bhan gharji-e gharh gharh bhee dhaji usare 
usre dhaje.
sar bjar sokje bji bjar pokje samrath veparvaje.
bharam bhulane bha-e divane vin bhaga ki-a pa-i-e.
gurmukj gi-an dori parabh pakrji yin kjinche tin ya-i-e.
jar gun ga-e sada rang rate bajurh na pachjota-i-e.
bhabhe bhaleh gurmukj buyheh ta niy ghar vasa pa-i-e.
bhabhe bha-oyal marag vikj-rja as nirasa tari-e.
gur parsadi apo chinHe yivti-a iv mari-e. ||41||

Qr Qr kMpY jIAVw Qwn ivhUxw hoie ] Qwin 
mwin scu eyku hY kwju n PItY koie ] iQru 
nwrwiexu iQru gurU iQru swcw bIcwru ] suir 
nr nwQh nwQu qU inDwrw AwDwru ] srby 
Qwn QnµqrI qU dwqw dwqwru ] jh dyKw 
qh eyku qU AMqu n pwrwvwru ] Qwn Qnµqir 
riv rihAw gur sbdI vIcwir ] Axm-
MigAw dwnu dyvsI vfw Agm Apwru ]34] 
dieAw dwnu dieAwlu qU kir kir dyKxhwru 
] dieAw krih pRB myil lYih iKn mih 
Fwih auswir ] dwnw qU bInw quhI dwnw kY 
isir dwnu ] dwld BMjn duK dlx gurmuiK 
igAwnu iDAwnu ]35] Din gieAY bih JU-
rIAY Dn mih cIqu gvwr ] Dnu ivrlI scu 
sMicAw inrmlu nwmu ipAwir ] Dnu gieAw 
qw jwx dyih jy rwcih rMig eyk ] mnu dIjY  
isru saupIAY BI krqy kI tyk ] DMDw Dwvq 
rih gey mn mih sbdu Anµdu ] durjn qy 
swjn Bey Byty gur goivMd ] bnu bnu iPrqI 
FUFqI bsqu rhI Gir bwir ] siqguir mylI 
imil rhI jnm mrx duKu invwir ]36] 
nwnw krq n CUtIAY ivxu gux jm puir jwih 
] nw iqsu eyhu 
  
n Ehu hY Avguix iPir pCuqwih ] nw iqsu 
igAwnu n iDAwnu hY nw iqsu Drmu iDAwnu ] 
ivxu nwvY inrBau khw ikAw jwxw AiBmwnu 
] Qwik rhI ikv ApVw hwQ nhI nw pwru 
] nw swjn sy rMguly iksu pih krI pukwr 
] nwnk ipRau ipRau jy krI myly mylxhwru 
] ijin ivCoVI so mylsI gur kY hyiq Ap-
wir ]37] pwpu burw pwpI kau ipAwrw ] 
pwip ldy pwpy pwswrw ] prhir pwpu pCwxY  
Awpu ] nw iqsu sogu ivjogu sMqwpu ] nrik 
pVMqau ikau rhY ikau bMcY jmkwlu ] ikau 
Awvx jwxw vIsrY JUTu burw KY kwlu ] mnu 
jMjwlI vyiVAw BI jMjwlw mwih ] ivxu nwvY 
ikau CUtIAY pwpy pcih pcwih ]38] iPir 
iPir PwhI PwsY kaUAw ] iPir pCuqwnw 
Ab ikAw hUAw ] PwQw cog cugY nhI bUJY 
] sqguru imlY q AwKI sUJY ] ijau mCulI 
PwQI jm jwil ] ivxu gur dwqy mukiq n 
Bwil ] iPir iPir AwvY iPir iPir jwie 
] iek rMig rcY rhY ilv lwie ] iev CUtY 
iPir Pws n pwie ]39] bIrw bIrw kir 
rhI bIr Bey bYrwie ] bIr cly Gir AwpxY 
bihx ibrih jil jwie ] bwbul kY Gir 
bytVI bwlI bwlY nyih ] jy loVih vru kw-
mxI siqguru syvih qyih ] ibrlo igAwnI 
bUJxau siqguru swic imlyie ] Twkur hwiQ 
vfweIAw jY BwvY qY dyie ] bwxI ibrlau 
bIcwrsI jy ko gurmuiK hoie ] ieh bwxI 
mhw purK kI inj Gir vwsw hoie ]40] 
Bin Bin GVIAY GiV GiV BjY Fwih aus-
wrY ausry FwhY ] sr Bir soKY BI Bir poKY 
smrQ vyprvwhY ] Brim Bulwny Bey idvwny 
ivxu Bwgw ikAw pweIAY ] gurmuiK igAwnu 
forI pRiB pkVI ijn iKMcY iqn jweIAY 
]  hir gux gwie sdw rMig rwqy bhuiV n 
pCoqweIAY ] BBY Bwlih gurmuiK bUJih qw 
inj Gir vwsw pweIAY ] BBY Baujlu mwrgu 
ivKVw Aws inrwsw qrIAY ] gur prswdI 
Awpo cIn@Y jIviqAw iev mrIAY ]41]
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Muchos persiguen descontrolados la ilusión, pero nada de ella les acompañará.
El Alma cisne huye con tristeza en su corazón y abandona la ilusión aquí, todavía de este lado. La mente incompleta 

es apresada por la muerte y los deméritos de uno lo acompañan. Sí, si uno es bendecido con Mérito, la mente rechaza 
lo mundano y se sumerge en el Ser. Los egocéntricos están destinados a morir, porque sin el Nombre, sólo viven en el 
dolor.  	 P. 936.

En verdad todas nuestras mansiones, fortalezas y cortes son vanas como un teatro de sombras. Dice Nanak, sin 
el Nombre Verdadero, el advenimiento a la vida es puramente ilusorio. Sí, Dios es Omnisciente y es la Esencia de la 
Sabiduría en Sí Mismo.  	 (42)

Aquél que viene también se va, aunque se lamenta yendo y viniendo.
El Alma pasa a través de ochenta y cuatro millones de encarnaciones, ni más ni menos.
Sólo se redimen aquéllos que fueron complacidos en la Unión con Dios; para ellos su lucha termina y la ilusión en 

la que vivían desaparece. 	 (43)
Ni los reyes ni los nobles permanecerán, tampoco los ricos ni los pobres. Cuando el turno de uno llega 

nadie puede permanecer aquí. Temible y traicionero es el camino, el mar tan vasto, las montañas que hay que 
conquistar. Estoy lleno de faltas y me muero de dolor, sin virtud, ¿cómo podré entrar en mi hogar? Los virtuosos 
tienen la Virtud y encuentran a Dios. ¿Cómo podría acercarme a ellos con amor? Si solo pudiera ser como ellos, 
cantando y meditando con mi corazón puesto en el Señor. Al mortal le desbordan las faltas y deméritos pero la 
Virtud habita en él también. Sin el Guru Verdadero, él no logra ver la Virtud de Dios, y no entona las Gloriosas 
Virtudes de Dios.	 (44)

Los guerreros de Dios han tomado sus posiciones; sí, Dios es Quien les paga. En la Voluntad del Señor alcanzan 
la Recompensa Eterna. Ellos borran la avaricia y la maldad de sus mentes y en la fortaleza de su cuerpo claman la 
Victoria de su Rey. Así nunca pierden en la batalla de la vida. Si uno es el Sirviente de Dios y luego Lo desafía, pierde 
su ganancia y no es elevado al Trono.

Mi Bienamado solamente tiene la Gloria en Su Mano y Él la concede a quien Le place.
Sí, por Sí Mismo realiza todas las cosas; entonces, ¿a quién más podríamos acudir?  (45)
No hay ningún otro que se sienta como mi Dios sobre la alfombra de Gracia. Él, el Hombre de hombres, hace que 

conquistemos esta dualidad, pues Él es Verdad y Verdad es Su Nombre.
He buscado por bosques y prados y reflexiono ahora sobre Él en mi propia mente. Sí, Él es la Joya de joyas; 

Él es el Tesoro de rubíes y perlas. Sí, me vuelvo sublime, alcanzo a mi Dios, entonado amorosamente y con toda la 
concentración de mi mente en Él.

Dice Nanak, uno saborea entonces la Esencia de Dios y recolecta la ganancia del más allá.	
Aquél que ha creado tu forma, ha creado el universo también, así es que medita en Él, en tu Dios Infinito, por la 

Gracia del Guru.   	 (46)
Bello es mi Señor, el Dios; sí, sin Él no hay ningún otro rey, escucha el Mantra del Señor para que Dios tome lugar 

en ti. Que por la Gracia del Guru alcances a tu Señor y no divagues nunca en la duda, el Rey Verdadero es aquél que 
atesora el Capital del Nombre de Dios.

Desechando su ego, su dolor se calma y la novia encuentra a su Señor. 	 (47)      P. 937.
El oro y la plata que uno aprecia tanto, son como veneno y polvo. El que los posee podría ser reconocido como 

rico, sin embargo es devastado por la dualidad. Quien conoce la Verdad, aprecia sólo la Verdad, porque el Valor de la 
Verdad es Inconmensurable. Sí, la Verdad de Dios Inmaculado, Cuya Palabra y Cuya Gloria son eternamente Verdad.

Oh Señor, Tú eres mi Único Amigo; Tú eres el lago y Tú el cisne. Le rindo homenaje siempre a quien sea que Te 
ame con Adoración, oh mi Dios Verdadero.

La Maya y el sentido de lo mío son atractivos, pero mejor conoce a Aquél que te creó.
Porque si uno conoce a su Dios, considera al veneno y al Néctar igual.   	 (48)

mwieAw mwieAw kir muey mwieAw iksY n 
swiQ ] hMsu clY auiT fumxo mwieAw BUlI 
AwiQ ] mnu JUTw jim joihAw Avgux clih 
nwil ] mn mih mnu aulto mrY 
  
jy gux hovih nwil ] myrI myrI kir muey ivxu 
nwvY duKu Bwil ] gV mMdr mhlw khw ijau 
bwjI dIbwxu ] nwnk scy nwm ivxu JUTw 
Awvx jwxu ] Awpy cquru srUpu hY Awpy jwxu 
sujwxu ]42] jo Awvih sy jwih Puin Awie 
gey pCuqwih ] lK caurwsIh mydnI GtY n 
vDY auqwih ] sy jn aubry ijn hir BwieAw 
] DMDw muAw ivgUqI mwieAw ] jo dIsY so 
cwlsI iks kau mIqu kryau ] jIau smpau 
Awpxw qnu mnu AwgY dyau ] AsiQru krqw qU 
DxI iqs hI kI mY Et ] gux kI mwrI hau 
mueI sbid rqI min cot ]43] rwxw rwau n 
ko rhY rMgu n quMgu PkIru ] vwrI Awpo AwpxI 
 koie n bMDY DIr ] rwhu burw BIhwvlw sr 
fUgr Asgwh ] mY qin Avgx Juir mueI ivxu 
gux ikau Gir jwh ] guxIAw gux ly pRB imly 
ikau iqn imlau ipAwir ] iqn hI jYsI QI 
rhW jip jip irdY murwir ] AvguxI BrpUr 
hY gux BI vsih nwil ] ivxu sqgur gux 
n jwpnI ijcru sbid n kry bIcwru ]44] 
lskrIAw Gr sMmly Awey vjhu ilKwie ] 
kwr kmwvih isir DxI lwhw plY pwie ] 
lbu loBu buirAweIAw Cofy mnhu ivswir ] giV 
dohI pwiqswh kI kdy n AwvY hwir ] cwkru 
khIAY Ksm kw sauhy auqr dyie ] vjhu gvwey 
Awpxw qKiq n bYsih syie ] pRIqm hiQ vi-
fAweIAw jY BwvY qY dyie ] Awip kry iksu 
AwKIAY Avru n koie kryie ]45] bIjau 
sUJY ko nhI bhY dulIcw pwie ] nrk invwrxu 
nrh nru swcau swcY nwie ] vxu iqRxu FUFq 
iPir rhI mn mih krau bIcwru ] lwl rqn 
bhu mwxkI siqgur hwiQ BMfwru ] aUqmu hovw 
pRBu imlY iek min eykY Bwie ] nwnk pRIqm 
ris imly lwhw lY prQwie ] rcnw rwic 
ijin rcI ijin isirAw Awkwru ] gurmuiK 
byAMqu iDAweIAY AMqu n pwrwvwru ]46] VwVY 
rUVw hir jIau soeI ] iqsu ibnu rwjw Avru 
n koeI ] VwVY gwruVu qum suxhu hir vsY mn 
mwih ] gur prswdI hir pweIAY mqu ko Brim 
Bulwih ] so swhu swcw ijsu hir Dnu rwis ] 
gurmuiK pUrw iqsu swbwis ] rUVI bwxI 
  
hir pwieAw gur sbdI bIcwir ] Awpu 
gieAw duKu kitAw hir vru pwieAw nwir 
]47] suienw rupw sMcIAY Dnu kwcw ibKu Cwru 
] swhu sdwey sMic Dnu duibDw hoie KuAwru ] 
sicAwrI scu sMicAw swcau nwmu Amolu ] 
hir inrmwielu aUjlo piq swcI scu bolu ] 
swjnu mIqu sujwxu qU qU srvru qU hMsu ] swcau 
Twkuru min vsY hau bilhwrI iqsu ] mwieAw 
mmqw mohxI ijin kIqI so jwxu ] ibiKAw 
AMimRqu eyku hY bUJY purKu sujwxu ]48]

ma-i-a ma-i-a kar mu-e ma-i-a kise na sath.
hans chale uth dumno ma-i-a bhuli ath.
man yhutha yam yohi-a avgun chaleh nal.
man meh man ulto mare ye gun joveh nal.
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meri meri kar mu-e vin nave dukj bhal.
garh mandar mehla kaja yi-o bei diban.
Nanak sache nam vin yhutha avan yan.
ape chatur sarup he ape yan suyan. ||42||
yo avaji se yaji fun a-e ga-e pachhutaji.
lakj cha-orasih medni ghate na vaDhe utaji.
se yan ubre yin jar bha-i-a.
DhanDha mu-a viguti ma-i-a.
yo dise so chalsi kis ka-o mit kare-o.
yi-o sampa-o apna tan man age de-o.
asthir karta tu Dhani tis hi ki me ot.
gun ki mari ja-o mu-i sabad rati man chot. ||43||
rana ra-o na ko raje rang na tung fakir.
vari apo apni ko-e na banDhe Dhir.
raju bura bjihavala sar dugar asgah.
me tan avgan yhur mu-i vin gun ki-o ghar yah.
guni-a gun le parabh mile ki-o tin mila-o pi-ar.
tin hi yesi thi rajaN yap yap ride murar.
avguni bharpur he gun bji vaseh nal.
vin satgur gun na yapni yicjar sabad na kare bichar. ||44||
laskari-a ghar sammle a-e veaju likja-e.
kar kamaveh sir Dhani laja pale pa-e.
lab lobh buri-a-i-a chjode manhu visar.
garh dohi patisah ki kade na ave jar.
chakar kaji-e kjasam ka sa-uhe utar de-e.
veaju gava-e apna takjat na beseh se-e.
paritam jath vadi-a-i-a ye bhave te de-e.
ap kare kis akji-e avar na ko-e kare-i. ||45||
biya-o suyhe ko naji baje dulicha pa-e.
narak nivaran narah nar sacha-o sache na-e.
van tarin dhudhat fir raji man meh kara-o bichar.
lal ratan bajo manki satgur jath bhandar.
utam jova parabh mile ik man eke bha-e.
Nanak paritam ras mile laja le partha-e.
rachna rach yin rachi yin siri-a akar.
gurmukj be-ant Dhi-a-i-e ant na paravar. ||46||
rjarje rurja jar yi-o so-i.
tis bin rea avar na ko-i.
rjarje garurh tum sunhu jar vase man maji.
gur parsadi jar pa-i-e mat ko bharam bhulaji.
so saju sacha yis jar Dhan ras.
gurmukj pura tis sabas.
rurji bani jar pa-i-a gur sabdi bichar.
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ap ga-i-a dukj kati-a jar var pa-i-a nar. ||47||
su-ina rupa sanchi-e Dhan kacha bikj chhar.
saju sada-e sanch Dhan dubiDha jo-e kju-ar.
sachi-ari sach sanchi-a sacha-o nam amol.
jar nirma-il uylo pat sachi sach bol.
sean mit suyan tu tu sarvar tu jans.
sacha-o thakur man vase ja-o balijari tis.
ma-i-a mamta mohni yin kiti so yan.
bikji-a amrit ek he buyhe purakj suyan. ||48||
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iKmw ivhUxy Kip gey KUhix lK AsMK ] 
gxq n AwvY ikau gxI Kip Kip muey ibsMK 
] Ksmu pCwxY Awpxw KUlY bMDu n pwie ] 
sbid mhlI Krw qU iKmw scu suK Bwie ] 
Krcu Krw Dnu iDAwnu qU Awpy vsih srIir 
] min qin muiK jwpY sdw gux AMqir min 
DIr ] haumY KpY KpwiesI bIjau vQu ivkwru 
] jMq aupwie ivic pwieAnu krqw Algu 
Apwru ]49] isRsty Byau n jwxY koie ] 
isRstw krY su inhcau hoie ] sMpY kau eIsru 
iDAweIAY ] sMpY purib ilKy kI pweIAY ] 
sMpY kwrix cwkr cor ] sMpY swiQ n cwlY 
hor ] ibnu swcy nhI drgh mwnu ] hir rsu 
pIvY CutY indwin ]50] hyrq hyrq hy sKI 
hoie  rhI hYrwnu ] hau hau krqI mY mueI 
sbid rvY min igAwnu ] hwr for kMkn Gxy 
kir QwkI sIgwru ] imil pRIqm suKu pwieAw 
sgl guxw gil hwru ] nwnk gurmuiK pweIAY 
hir isau pRIiq ipAwru ] hir ibnu ikin suKu 
pwieAw dyKhu min bIcwir ] hir pVxw hir 
buJxw hir isau rKhu ipAwru ] hir jpIAY 
hir iDAweIAY hir kw nwmu ADwru ]51] 
lyKu n imteI hy sKI jo iliKAw krqwir 
] Awpy kwrxu ijin kIAw kir ikrpw pgu 
Dwir ] krqy hiQ vifAweIAw bUJhu gur 
bIcwir ] iliKAw Pyir n skIAY ijau BwvI 
iqau swir ] ndir qyrI suKu pwieAw nwnk 
sbdu vIcwir ] mnmuK BUly pic muey aubry 
gur bIcwir ] ij purKu ndir n AwveI iqs 
kw ikAw kir kihAw jwie ] bilhwrI gur 
Awpxy ijin ihrdY idqw idKwie ]52] pwDw 
piVAw AwKIAY ibidAw 
  
ibcrY shij suBwie ] ibidAw soDY qqu lhY 
rwm nwm ilv lwie ] mnmuKu ibidAw ibk®dw 
ibKu Kty ibKu Kwie ] mUrKu sbdu n cIn-
eI sUJ bUJ nh kwie ]53] pwDw gurmuiK 
AwKIAY cwtiVAw miq dyie ] nwmu smwlhu 
nwmu sMgrhu lwhw jg mih lyie ] scI ptI 
scu min pVIAY sbdu su swru ] nwnk so 
piVAw so pMifqu bInw ijsu rwm nwmu gil 
hwru ]54]1] 

rwmklI mhlw 1 isD gosit
<> siqgur pRswid ] 

isD sBw kir Awsix bYTy sMq sBw jYkwro ] 
iqsu AwgY rhrwis hmwrI swcw Apr Ap-
wro ] msqku kwit DrI iqsu AwgY qnu mnu 
AwgY dyau ] nwnk sMqu imlY scu pweIAY shj 
Bwie jsu lyau ]1] ikAw BvIAY sic sUcw 
hoie ] swc sbd ibnu mukiq n koie ]1] 
rhwau ] kvn qumy ikAw nwau qumwrw kaunu 
mwrgu kaunu suAwE ] swcu khau Ardwis 
hmwrI hau sMq jnw bil jwE ] kh bYshu 
kh rhIAY bwly kh Awvhu kh jwho ] nwnku 
bolY suix bYrwgI ikAw qumwrw rwho ]2] Git  
Git bYis inrMqir rhIAY cwlih siqgur 
Bwey ] shjy Awey hukim isDwey nwnk sdw 
rjwey ] Awsix bYsix iQru nwrwiexu AYsI 
gurmiq pwey ] gurmuiK bUJY Awpu pCwxY scy 
sic smwey ]3] 

Al no elevar a Dios, incontables son los que han sido devastados por la dualidad.
Uno no tiene la capacidad de retener la cuenta, ni abarcar un número tan grande como es el infinito. Aquél que 

conoce a su Esposo Divino, ha roto sus amarras, y desde ese instante es liberado. Volviéndose Inmaculado a través de 
la Palabra, es bendecido de forma espontánea con la Absolución y la Verdad.

Dedícate a la Riqueza Verdadera de la Meditación y entonces habita en tu Ser.
Con tu mente, cuerpo y boca habita en tu Dios, y en el Estado de Virtud, que tu mente sea confortada. Tu ego te 

destruye; sin Dios, todo lo demás es dualidad. Creando todo, Dios infunde a todo con Su Esencia; sin embargo, nuestro 
Señor Creador es Desapegado e Infinito. 	 (49)

Nadie conoce el Misterio del Señor Creador; lo que sea que Él hace, viene a ser.
Hasta para conseguir los bienes terrenales, tenemos que enfocarnos en Dios, pero recibimos sólo lo que estaba 

previsto por Él para nosotros según nuestro Karma.
Ofrecemos nuestro servicio para obtener riqueza, robamos para obtenerla, nos esclavizamos por ella. Pero esas 

riquezas parten de nosotros muy pronto y no nos acompañan después de la muerte. Sin el Uno Verdadero, no se obtiene 
Gloria en la Corte del Señor.

Sin el Uno Verdadero, no se obtiene Gloria en la Corte del Señor, pero aquél que bebe de la Esencia del Señor, es 
emancipado al final.	 (50)

Al Contemplarlo, me maravillo, oh amigos, porque mi egoísmo se apaga y mi mente, iluminada con la Sabiduría, 
habita en la Palabra. Quise embellecerme con los collares y brazaletes de las buenas acciones, pero sólo encontré la 
Paz alcanzando a mi Dios Amado y me adorné con las guirnaldas de la Virtud.

Oh, dice Nanak, uno alcanza el Amor de Dios a través del Guru. Dime, ¿quién ha logrado alcanzar la Paz sin Dios? 
Reflexiona en esto y verás. Sí, lee únicamente de Dios, Conócelo y Ámalo sólo a Él, apóyate sólo en Su Nombre y 
Contémplalo, Él es tu Único Dios.  	 (51)

Oh amigo, nadie puede borrar el Decreto de Dios, sí, de Dios, Quién es el Creador y la Causa, y Quién, por Su 
Gracia, toma lugar para que tomes Conciencia de que habita en ti. Toda la Gloria está en Su Mano; entenderás esto, al 
meditar en la Palabra del Shabd del Guru. Sí, uno no puede desafiar Su Decreto; oh Dios, consérvame según sea Tu 
Voluntad, es por Tu Gracia que encuentro el Éxtasis al contemplar Tu Palabra. Sí, en el error el egocéntrico se desgasta, 
pero se salva cuando se centra en la Palabra del Shabd del Guru. ¿Qué puede uno decir de aquél que no Lo ve? 

Sí, rindo Homenaje al Guru, Quien hizo que Lo viera dentro de mi corazón.  	 (52)
El teólogo será letrado en teología sólo si reflexiona espontáneamente en la Palabra del Shabd, y rebate su Sabiduría 

para encontrar su Quintaesencia y habitar en el Nombre del Señor.    	 P. 938.
El arrogante Manmukj vende su conocimiento y se gana el veneno que come, sí, sin Sabiduría no contempla la 

Palabra del Shabd, no conoce nada ni realiza nada. 	 (53)
El teólogo es un hombre de Dios, si instruye a sus seguidores a amar el Nombre del Señor, a propiciar el influjo del 

Nombre en su interior y a cosechar la ganancia del Florecimiento del Nombre en su ser. La Verdadera Sabiduría es el 
Conocimiento de la Esencia de la Palabra del Shabd, a través de la mente inmaculada.

Oh, dice Nanak, sólo es sabio aquél que se pone el Collar del Nombre del Señor. 	 (54-1)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Ramkali, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino: Sida Goshti

Los Siddha Yoguis, los Yoguis tras los poderes espirituales, formaron una asamblea y, sentados en sus posturas 
yóguicas, se dirigieron a Guru Nanak diciendo, haz tu reverencia a esta reunión de Santos.

 
Mejl Guru Nanak contestó: 

Sólo me postro ante mi Señor, el Uno Verdadero e Infinito. 
Mi cuerpo y mi mente pertenecen a Él y mi cabeza es una ofrenda en Su Altar. 
Encontrando al Verdadero Guru, uno toma Conciencia de la Verdad en su mente y es bendecido espontáneamente 

con Gloria.	 (1)
¿De qué sirve este divagar de los Yoguis? Uno es purificado sólo realizando la Verdad y sin la Palabra uno no es 

emancipado.	 (1-Pausa)
Preguntaron los Yoguis: ¿Quién eres tú? ¿Cuál es tu nombre y tu secta? ¿Cuál es tu meta?
El Guru contestó, hablo sólo la Verdad cuando digo que mi ser lo ofrezco en sacrificio a los Santos. Dijeron 

los Yoguis: ¿Dónde vives, joven? ¿De dónde vienes? ¿A dónde vas? Tú que estás desapegado, dinos, ¿cuál es tu 
camino?.	 (2)

El Guru contestó, habito eternamente en el Uno, Quien prevalece en todos los corazones y mi camino es seguir la 
Instrucción del Guru Verdadero. Vine por la Voluntad de Dios y por Su Voluntad también me iré; estoy sujeto siempre 
a Su Voluntad.

Tal es la Instrucción que he recibido del Guru que considero mi Única Postura Eterna: ser la del Señor, al Cuál 
conozco por la Gracia del Guru, mi Ser, y así me sumerjo en la Verdad.  	 (3)

kjima vihune kjap ga-e kjuhan lakj asaNkj.
ganat na ave ki-o gani kjap kjap mu-e bisankj.
kjasam pachhane apna kjule banDh na pa-e.
sabad mahli kjara tu kjima sach sukj bha-e.
kjarach kjara Dhan Dhi-an tu ape vaseh sarir.
man tan mukj yape sada gun antar man Dhir.
ha-ume kjape kjapa-isi biya-o vath vikar.
yant upa-e vich pa-i-an karta alag apar. ||49||
sariste bhe-o na yane ko-e.
sarista kare so nihcha-o jo-e.
sampe ka-o isar Dhi-a-i-e.
sampe purab likje ki pa-i-e.
sampe karan chakar chor.
sampe sath na chale jor.
bin sache naji dargeh man.
jar ras pive chhute nidan. ||50||
herat herat he sakji jo-e raji heran.
ha-o ja-o karti me mu-i sabad rave man gi-an.
jar dor kankan ghane kar thaki sigar.
mil paritam sukj pa-i-a sagal guna gal jar.
Nanak gurmukj pa-i-e jar si-o parit pi-ar.
jar bin kin sukj pa-i-a dekjhu man bichar.
jar parj-na jar buyh-na jar si-o rakjaju pi-ar.
jar yapi-e jar Dhi-a-i-e jar ka nam aDhar. ||51||
lekj na mit-i he sakji yo likji-a kartar.
ape karan yin ki-a kar kirpa pag Dhar.
karte jath vadi-a-i-a buyhhu gur bichar.
likji-a fer na saki-e yi-o bhavi ti-o sar.
nadar teri sukj pa-i-a Nanak sabad vichar.
manmukj bhule pach mu-e ubre gur bichar.
ye purakj nadar na avi tis ka ki-a kar kaji-a ya-e.
balijari gur apne yin hirde dita dikja-e. ||52||
paDha parji-a akji-e bidi-a bichre sahy subha-e.
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bidi-a soDhe tat laje ram nam liv la-e.
manmukj bidi-a bikarda bikj kjate bikj kja-e.
murakj sabad na chin-i suyh buyh nah ka-e. ||53||
paDha gurmukj akji-e chatrji-a mat de-e.
nam samalaju nam sangraju laja yag meh le-e.
sachi pati sach man parji-e sabad so sar.
Nanak so parji-a so pandit bina yis ram nam gal jar. ||54||1||
ramkali mehla 1 siDh gosat
ik-oNkar satgur parsad.
siDh sabha kar asan bethe sant sabha yekaro.
tis age rahras jamari sacha apar aparo.
mastak kat Dhari tis age tan man age de-o.
Nanak sant mile sach pa-i-e sahy bha-e yas le-o. ||1||
ki-a bhavi-e sach sucha jo-e.
sach sabad bin mukat na ko-e. ||1|| raja-o.
kavan tume ki-a na-o tumara ka-un marag ka-un su-a-o.
sach kaja-o ardas jamari ja-o sant yana bal ya-o.
kah beshu kah raji-e bale kah avhu kah yajo.
Nanak bole sun beragi ki-a tumara rajo. ||2||
ghat ghat bes nirantar raji-e chaleh satgur bha-e.
sehye a-e juk’m siDha-e Nanak sada rea-e.
asan besan thir nara-in esi gurmat pa-e.
gurmukj buyhe ap pachhane sache sach sama-e. ||3||
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dunIAw swgru duqru khIAY ikau kir pweIAY 
pwro ] crptu bolY AauDU nwnk dyhu scw bI-
cwro ] Awpy AwKY Awpy smJY iqsu ikAw auqru 
dIjY ] swcu khhu qum pwrgrwmI quJu ikAw 
bYsxu dIjY ]4] jYsy jl mih kmlu inrwlmu 
murgweI nY swxy ] suriq sbid Bv swgru 
qrIAY nwnk nwmu  vKwxy ] rhih iekWiq 
eyko min visAw Awsw mwih inrwso ] Agmu 
Agocru dyiK idKwey nwnku qw kw dwso ]5] 
suix suAwmI Ardwis hmwrI pUCau swcu bI-
cwro ] rosu n kIjY auqru dIjY ikau  pweIAY 
gur duAwro ] iehu mnu clqau sc Gir bYsY 
nwnk nwmu ADwro ] Awpy myil imlwey krqw 
 lwgY swic ipAwro ]6] hwtI bwtI rhih in-
rwly rUiK ibriK auidAwny ] kMd mUlu Ahwr
  
KweIAY AauDU bolY igAwny ] qIriQ nweIAY 
suKu Plu pweIAY mYlu n lwgY kweI ] gorK 
pUqu lohwrIpw bolY jog jugiq ibiD sweI ]7] 
hwtI bwtI nId n AwvY pr Gir icqu n fuo-
lweI ] ibnu nwvY mnu tyk n itkeI nwnk BUK 
n jweI ] hwtu ptxu Gru gurU idKwieAw shjy 
scu vwpwro ] KMifq indRw Alp AhwrM nwnk 
qqu bIcwro ]8] drsnu ByK krhu joigMdRw muMdRw 
JolI iKMQw ] bwrh AMqir eyku sryvhu Ktu 
drsn iek pMQw ] ien ibiD mnu smJweIAY 
purKw bwhuiV cot n KweIAY ] nwnku bolY gur-
muiK bUJY jog jugiq iev pweIAY ]9] AMqir 
sbdu inrMqir mudRw haumY mmqw dUir krI ] 
kwmu k®oDu AhMkwru invwrY gur kY sbid su smJ 
prI ] iKMQw JolI Birpuir rihAw nwnk qwrY 
eyku hrI ] swcw swihbu swcI nweI prKY gur 
kI bwq KrI ]10] aUNDau Kpru pMc BU topI ] 
kWieAw kVwsxu mnu jwgotI ] squ sMqoKu sMjmu 
hY nwil ] nwnk gurmuiK nwmu smwil ]11] 
kvnu su gupqw kvnu su mukqw ] kvnu su 
AMqir bwhir jugqw ] kvnu su AwvY kvnu su 
jwie ] kvnu su iqRBvix rihAw smwie ]12] 
Git Git gupqw gurmuiK mukqw ] AMqir 
bwhir sbid su jugqw ] mnmuiK ibnsY AwvY 
jwie ] nwnk gurmuiK swic smwie ]13] 
ikau kir bwDw srpin KwDw ] ikau kir 
KoieAw ikau kir lwDw ] ikau kir inrmlu 
ikau kir AMiDAwrw ] iehu qqu bIcwrY su 
gurU hmwrw ]14] durmiq bwDw srpin KwDw 
] mnmuiK KoieAw gurmuiK lwDw ] siqguru 
imlY AMDyrw jwie ] nwnk haumY myit smwie 
]15] suMn inrMqir dIjY bMDu ] aufY n hMsw 
pVY n kMDu ] shj guPw Gru jwxY swcw ] 
nwnk swcy BwvY swcw ]16] iksu kwrix igRhu 
qijE audwsI ] iksu kwrix iehu ByKu invwsI 
] iksu vKr ky qum vxjwry ] ikau kir swQu  
lµGwvhu pwry ]17] 

Preguntó Charpat, el Yogui: se considera que el mar del mundo es imposible de cruzar, ¿cómo entonces puede uno 
ir a través? Habla, oh Nanak, el desapegado. Te rogamos que nos contestes esto.

Dijo Nanak: ¿Cómo puede uno instruir a alguien que dice que ya sabe todo? ¿Cómo puede uno argüir con aquél 
que considera que ya ha cruzado el mar de la existencia material?   	 (4)

Como el loto vive desapegado en las aguas, como el pato en el río flota despreocupado, así uno cruza el mar de 
la existencia material con su mente entonada en la Palabra. Uno vive desapegado enalteciendo al Único Señor en la 
mente, inspirado en la Esperanza, viviendo en medio de Ella y así logra ver lo Imperceptible e Insondable. Nanak rinde 
homenaje a tal persona.  	 (5)

Los Yoguis dijeron, oh Maestro, escucha nuestra oración. Te pedimos acerca de esta verdad. No lo tomes a mal, 
sino contesta ¿cómo es que uno puede llegar a la Puerta del Guru?

Dijo el Guru, la mente mercurial se estabiliza y concibe la Verdad, su Verdadero Estado, cuando tiene como apoyo 
el Nombre del Señor y ama verdaderamente al Señor. Es entonces cuando el Señor Creador desde Sí Mismo lo une con 
Él.		  (6)

Dijeron los Yoguis, nosotros vivimos en el bosque desapegados de los caminos mundanos. Comemos raíces y 
frutas según la Instrucción de los Yoguis.	 P. 939.

Tomamos baños de purificación en lugares santos y recolectamos el fruto de Paz en la mente y nuestras 
mentes se conservan puras e inmaculadas. Dice Lojaripa, el discípulo de Gorakj que éste es en verdad el camino 
del Yoga.	 (7)

Dijo el Guru, uno no debería de dormir ni dentro de su casa, y en particular, fuera en el bosque, ni debería de 
trastornarse viendo la belleza o las riquezas de otros.

Hay que saber que sin el Nombre del Señor la mente no es contenida, ni el hambre satisfecha. Dentro de mí mismo 
veo reflejado el mundo entero por la Gracia del Guru y trato con la Verdad sentado en Estado de Equilibrio.

Como y duermo poco; esta es la Quintaesencia que he encontrado.  	 (8)
Oh Yogui, deja que la Visión del Señor sea tu manto, tus aretes y tu bolsa.
En todas las doce sectas de Yoga contempla solamente al Único Señor y deja que Su Camino te enseñe la Sabiduría 

de los seis Shastras. Si uno instruye su mente así, no conoce la tristeza más. Si uno sabe esto a través del Guru, uno 
conoce en verdad el Camino del Yoga. 	 (9)

Disfruta de la Palabra del Shabd y apacigua tu ego en lugar de usar aretes de castidad.
Erradica dentro de ti la lujuria, el enojo y el orgullo y sé instruido en la Sabiduría del Guru a través de la Palabra 

del Shabd. Busca ver al Señor prevaleciendo en todo en vez de tener bolsa y manto. El Maestro es Verdadero, como es 
Su Nombre, y Él es testigo de la Verdad de la Palabra del Shabd del Guru.	 (10)

Deja que la mente, libre de deseo, sea tu plato para pedir limosna, y acepta de los elementos lo siguiente: del Éter, 
el desapego; del Fuego, la Purificación; de la Tierra, la Paciencia; del Agua, la Fluidez; del Aire, la imparcialidad; que 
esos atributos sean tu taza.

Que el cuerpo, en alerta, sea el petate sobre el que te sientas, la mente bajo control, tu taparrabos. Deja que la 
Verdad, el Contentamiento y la Continencia sean tus discípulos.

Y así, dice Nanak, goza del Nombre del Señor por la Gracia del Guru.	 (11)
Dijeron los Yoguis: ¿Quién, en verdad, es No Manifiesto? ¿Quién emancipado? ¿Quién está unido a la Realidad suprema 

adentro y afuera? ¿Quién viene y se va? Explícanos, ¿Quién prevalece en los tres mundos?	 (12)
Dijo el Guru, aquél que llena todos los corazones no es Manifiesto; el hombre de Dios es emancipado porque está 

unido con la Palabra dentro y fuera de sí. El egocéntrico es quien va y viene y el hombre de Dios es quien permanece 
siempre unido en la Verdad.  	 (13)

Los Yoguis preguntaron: ¿Cómo es uno atado y consumido por Maya, la serpiente? ¿Cómo es que uno pierde o 
gana? ¿Cómo se vuelve uno Puro? ¿Cómo se envuelve en la oscuridad? Quien conoce la Esencia de esto, es nuestro 
Maestro.	 (14)

Dijo el Guru, la maldad de la mente nos ata y luego Maya nos consume. El egocéntrico pierde y el Hombre de 
Dios es el ganador. Encontrando al Guru Verdadero, la oscuridad de la Conciencia  es diluida, y con ella el ego; es así 
como uno se une con Dios.	 (15)

Si uno conserva la mente en el trance sin semilla, entonces el cisne de la mente no vuela de su sitio ni 
las paredes del cuerpo se caen. La verdadera casa es la cueva del Equilibrio y el Señor Verdadero ama al ser 
Verdadero.	 (16)

Dijeron los Yoguis: ¿Entonces, por qué es que tú has abandonado tu hogar y te has vuelto un recluso? Dinos 
¿Porqué te has puesto los ropajes de un mendigante? ¿Qué es lo que buscas comprar y cómo piensas conducir a tus 
seguidores a través?	 (17)

duni-a sagar dutar kaji-e ki-o kar pa-i-e paro.
charpat bole a-oDhu Nanak de sacha bicharo.
ape akje ape samyhe tis ki-a utar diye.
sach kahhu tum pargarami tuyh ki-a besan diye. ||4||
yese yal meh kamal niralam murga-i ne sane.
surat sabad bhav sagar tari-e Nanak nam vakjane.
rajeh ikaNt eko man vasi-a asa maji niraso.
agam agocjar dekj dikja-e Nanak ta ka daso. ||5||
sun su-ami ardas jamari puchha-o sach bicharo.
ros na kiye utar diye ki-o pa-i-e gur du-aro.
ih man chalta-o sach ghar bese Nanak nam aDharo.
ape mel mila-e karta lage sach pi-aro. ||6||
hati bati rajeh nirale rukj birakj udi-ane.
kand mul ajaro kja-i-e a-oDhu bole gi-ane.
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tirath na-i-e sukj fal pa-i-e mel na lage ka-i.
gorakj put loharipa bole yog yugat biDh sa-i. ||7||
hati bati nid na ave par ghar chit na dola-i.
bin nave man tek na tik-i Nanak bhukj na ya-i.
hat patan ghar guru dikja-i-a sehye sach vaparo.
kjandit nidra alap ajaraN Nanak tat bicharo. ||8||
darsan bhekj karaju yogindara mundra yjoli kjintha.
barah antar ek sarevhu kjat darsan ik pantha.
in biDh man samya-i-e purkja bajurh chot na kja-i-e.
Nanak bole gurmukj buyhe yog yugat iv pa-i-e. ||9||
antar sabad nirantar mudra ja-ume mamta dur kari.
kam kroDh ajaNkar nivare gur ke sabad so same pari.
kjintha yjoli bharipur raji-a Nanak tare ek jari.
sacha sajib sachi na-i parkje gur ki bat kjari. ||10||
uNDha-o kjapar panch bhu topi.
kaN-i-a karjasan man yagoti.
sat santokj sanyam he nal.
Nanak gurmukj nam samal. ||11||
kavan so gupta kavan so mukta.
kavan so antar bajar yugta.
kavan so ave kavan so ya-e.
kavan so taribhavan raji-a sama-e. ||12||
ghat ghat gupta gurmukj mukta.
antar bajar sabad so yugta.
manmukj binse ave ya-e.
Nanak gurmukj sach sama-e. ||13||
ki-o kar baDha sarpan kjaDha.
ki-o kar kjo-i-a ki-o kar laDha.
ki-o kar nirmal ki-o kar anDhi-ara.
ih tat bichare so guru jamara. ||14||
durmat baDha sarpan kjaDha.
manmukj kjo-i-a gurmukj laDha.
satgur mile anDhera ya-e.
Nanak ja-ume met sama-e. ||15||
sunn nirantar diye banDh.
ude na jansa parje na kanDh.
sahy gufa ghar yane sacha.
Nanak sache bhave sacha. ||16||
kis karan garihu tei-o udasi.
kis karan ih bhekj nivasi.
kis vakjar ke tum vanyare.
ki-o kar sath langhavaju pare. ||17||
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gurmuiK Kojq Bey audwsI ] drsn kY qweI 
ByK invwsI ] swc vKr ky hm vxjwry ] 
nwnk gurmuiK auqris pwry ]18] ikqu ibiD 
purKw jnmu vtwieAw ] kwhy kau quJu 
  
iehu mnu lwieAw ] ikqu ibiD Awsw mnsw 
KweI ] ikqu ibiD joiq inrMqir pweI ] 
ibnu dMqw ikau KweIAY swru ] nwnk swcw 
krhu bIcwru ]19] siqgur kY jnmy gvnu 
imtwieAw ] Anhiq rwqy iehu mnu lwieAw 
] mnsw Awsw sbid jlweI ] gurmuiK joiq 
inrMqir pweI ] qRY gux myty KweIAY swru ] 
nwnk qwry qwrxhwru ]20] Awid kau kvnu 
bIcwru kQIAly suMn khw Gr vwso ] igAwn 
kI mudRw kvn kQIAly Git Git kvn in-
vwso ] kwl kw TIgw ikau jlweIAly ikau  
inrBau Gir jweIAY ] shj sMqoK kw Awsxu 
jwxY ikau Cydy bYrweIAY ] gur kY sbid haumY 
ibKu mwrY qw inj Gir hovY vwso ] ijin 
ric ricAw iqsu sbid pCwxY nwnku qw kw 
dwso ]21] khw qy AwvY khw iehu jwvY khw 
iehu rhY smweI ] eysu sbd kau jo ArQwvY 
iqsu gur iqlu n qmweI ] ikau qqY AivgqY 
pwvY gurmuiK lgY ipAwro ] Awpy surqw Awpy 
krqw khu nwnk bIcwro ] hukmy AwvY hukmy 
jwvY hukmy rhY smweI ] pUry gur qy swcu km-
wvY giq imiq sbdy pweI ]22] Awid kau 
ibsmwdu bIcwru kQIAly suMn inrMqir vwsu 
lIAw ] Aklpq mudRw gur igAwnu bIc-
wrIAly Git Git swcw srb jIAw ] gur 
bcnI Aivgiq smweIAY qqu inrMjnu shij 
lhY ] nwnk dUjI kwr n krxI syvY isKu su 
Koij lhY ] hukmu ibsmwdu hukim pCwxY jIA 
jugiq scu jwxY soeI ] Awpu myit inrwl-
mu hovY AMqir swcu jogI khIAY soeI ]23] 
Aivgqo inrmwielu aupjy inrgux qy srguxu 
QIAw ] siqgur prcY prm pdu pweIAY swcY 
sbid smwie lIAw ] eyky kau scu eykw jwxY 
haumY dUjw dUir kIAw ] so jogI gur sbdu 
pCwxY AMqir kmlu pRgwsu QIAw ] jIvqu mrY 
qw sBu ikCu sUJY AMqir jwxY srb dieAw ] 
nwnk qw kau imlY vfweI Awpu pCwxY srb 
jIAw ]24] swcO aupjY swic smwvY swcy sUcy 
eyk mieAw ] JUTy Awvih Tvr n pwvih dUjY 
Awvw gauxu BieAw ] Awvw gauxu imtY gur 
sbdI Awpy prKY bKis lieAw ] eykw 
  
bydn dUjY ibAwpI nwmu rswiexu vIsirAw ] 
so bUJY ijsu Awip buJwey gur kY sbid su mukqu 
BieAw ] nwnk qwry qwrxhwrw haumY dUjw 
prhirAw ]25] mnmuiK BUlY jm kI kwix 
] pr Gru johY hwxy hwix ] mnmuiK Brim 
BvY bybwix ] vymwrig mUsY mMiqR mswix ] 
sbdu n cInY lvY kubwix ] nwnk swic rqy 
suKu jwix ]26]

Dijo el Guru, me he vuelto recluso para buscar a los Hombres de Dios. Es para tener la visión de ellos que he 
asumido el traje de mendigante. Busco comprar la Verdad, porque soy el mercader de la Verdad. Es mediante el Hombre 
de Dios que llevaré a mis compañeros a través del océano del mundo.  	 (18)  P. 940.

Preguntaron los Yoguis: ¿Cómo has cambiado el curso de tu vida, en quién estás entonado y para qué? ¿Cómo has 
calmado tus deseos y esperanzas? ¿Cómo encontraste la Luz interior?

¿Cómo puede uno comerse lo incomible y hasta sin dientes? Di, oh Nanak, ¿qué exactamente es la 
Verdad?  	 (19)

Dijo Nanak, mis idas y venidas cesaron cuando volví a nacer en la Casa del Guru, y mi mente se mantiene firme 
estando entonado en la Melodía Divina de la Palabra del Shabd. Mis anhelos y deseos han sido sublimados en el Fuego 
Purificador del Nombre, y por la Gracia del Guru encontré la Luz Interior. Cuando uno trasciende las tres Gunas es como 
si comiera lo incomible. Y entonces, Nanak, siendo emancipado, libera a otros también.	 (20)

Dijeron los Yoguis: ¿Cuál es tu idea del comienzo de la creación? ¿En dónde habitaba en ese entonces el Dios 
Absoluto? ¿Cuáles son los aretes de la Sabiduría?, ¿Quién vive en todos los corazones? ¿Cómo se puede vencer el 
temor a la muerte y vivir con valentía? ¿Cómo puede uno vencer a los adversarios?

Nanak dijo, estando en la Casa de Paz y Armonía uno lava el vicio del ego.
Meditando en la Palabra del Shabd del Guru uno llega a estar en su propio ser. Nanak es el Esclavo de quien conoce 

la Palabra del Creador.	 (21)
Preguntaron los Yoguis, cómo obtiene el hombre el nacimiento y la muerte, a dónde va y a dónde se inmerge? Aquél 

que conoce este Misterio lo llamamos Guru, el desapegado.
¿Cómo puede uno obtener la Esencia indivisible de lo No Manifiesto? ¿Cómo llega uno a Amarlo a través del 

Guru? Oh Nanak, háblanos de Aquél que lo creó todo y escucha todo.
Dijo el Guru, el hombre nace por la Voluntad del Señor y por la Voluntad del Señor también muere. Por Su Voluntad 

también se inmerge en Él, y practica la Verdad por la Gracia del Perfecto Guru, Quien conoce la Extensión y Contenido 
del Señor a través de la Palabra del Shabd. 	 (22)

Uno sólo puede hablar en términos de asombro acerca del Principio. En ese entonces el Señor Absoluto vivía 
absorto en Sí Mismo.

 El estar sin deseos es el arete, si uno medita en la Sabiduría del Guru; el Señor, el Dios, sólo Él habita en los 
corazones de todos. A través de la Palabra del Guru uno logra la armonía y a través de esta armonía obtiene la Esencia 
del Absoluto. Así, deja de divagar por otros caminos; porque aquél que busca, encuentra.

Maravillosa es la Voluntad de Dios que solamente es conocida cuando uno la sigue, entonces puede uno ir a través 
del camino de la vida de la Verdad. Aquél que se deshace de todo sentido de individualidad y se apega a la Verdad, es 
un verdadero Yogui.	 (23)

Del Absoluto, Él, de Sí Mismo, se manifestó. De Su Esencia sin forma, Él tomó todas las formas. Complaciendo al 
Verdadero Guru uno obtiene el Estado de Éxtasis y se sumerge en la Palabra del Shabd. Cuando uno reconoce al Único 
Señor como Verdadero y erradica su ego, así como la sensación de separación, entonces se vuelve Yogui y entiende la 
Palabra del Shabd del Guru, y dentro de sí florece el Loto que lo ilumina. 

Cuando uno muere hacia su individualidad, recibe todo conocimiento dentro de sí mismo y conoce al Dios 
Todo Misericordioso. Solamente recibe la Gloria, quien logra verse a sí mismo en todas las manifestaciones de 
vida.     	 (24)

El Hombre de Dios nace de la Verdad, y al morir se une a la Verdad. Aquél que es Puro, se vuelve uno con la Verdad. 
Los falsos nacen en este mundo pero no encuentran el Refugio y, apoyándose en otros, van y vienen. 

Es a través de la Palabra del Shabd del Guru que este vaivén termina, y el Señor Mismo lo bendice y lo recibe. 
Cuando la enfermedad del apego hacia los demás le aflige, tiende a abandonar a  Dios, sin percatarse que es Él la Única 
Medicina de todo mal. Pero esto, sólo lo sabe aquél a quien Dios se lo ha hecho saber, al emanciparlo a través de la 
Palabra del Shabd del Guru. Dice Nanak, el Único Señor nos emancipa a todos, elevándonos de nuestro ego hacia la 
Conciencia Universal.	 (25)      P. 941.

Siguiendo el camino del ego, el hombre divaga y se somete a la muerte. Se fija en las posesiones de otros y pierde 
el Mérito de estar vivo. El egocéntrico es desviado por la duda y anda de aquí para allá como un salvaje. Recitar versos 
en ritos crematorios también lo desvía del camino. Dice Nanak, ese ser no conoce la Palabra del Shabd y habla desde 
la dualidad. Sólo aquél que está imbuido en la Verdad, conoce la Paz.	 (26)

gurmukj kjoyat bha-e udasi.
darsan ke ta-i bhekj nivasi.
sach vakjar ke jam vanyare.
Nanak gurmukj utras pare. ||18||
kit biDh purkja yanam vata-i-a.
kaje ka-o tuyh ih man la-i-a.
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kit biDh asa mansa kja-i.
kit biDh yot nirantar pa-i.
bin danta ki-o kja-i-e sar.
Nanak sacha karaju bichar. ||19||
satgur ke yanme gavan mita-i-a.
anhat rate ih man la-i-a.
mansa asa sabad yala-i.
gurmukj yot nirantar pa-i.
tare gun mete kja-i-e sar.
Nanak tare taranjar. ||20||
ad ka-o kavan bicjar kathi-ale sunn kaja ghar vaso.
gi-an ki mudra kavan kathi-ale ghat ghat kavan nivaso.
kal ka thiga ki-o yala-i-ale ki-o nirbha-o ghar ya-i-e.
sahy santokj ka asan yane ki-o chhede bera-i-e.
gur ke sabad ja-ume bikj mare ta niy ghar jove vaso.
yin rach rachi-a tis sabad pachhane Nanak ta ka daso. 
||21||
kaja te ave kaja ih yave kaja ih raje sama-i.
es sabad ka-o yo arthave tis gur til na tama-i.
ki-o tate avigate pave gurmukj lage pi-aro.
ape surta ape karta kajo Nanak bicharo.
hukme ave jukme yave jukme raje sama-i.
pure gur te sach kamave gat mit sabde pa-i. ||22||
ad ka-o bismad bicjar kathi-ale sunn nirantar vas li-a.
akalpat mudra gur gi-an bichari-ale ghat ghat sacha sarab 
yi-a.
gur bachni avigat sama-i-e tat niranyan sahy laje.
Nanak duyi kar na karni seve sikj so kjoy laje.
juk’m bismad juk’m pachhane yi-a yugat sach yane so-i.
ap met niralam jove antar sach yogi kaji-e so-i. ||23||
avigato nirma-il upye nirgun te sargun thi-a.
satgur parche param pad pa-i-e sache sabad sama-e li-a.
eke ka-o sach eka yane ja-ume duya dur ki-a.
so yogi gur sabad pachhane antar kamal pargas thi-a.
yivat mare ta sabh kichh suyhe antar yane sarab da-i-a.
Nanak ta ka-o mile vada-i ap pachhane sarab yi-a. ||24||
sachou upye sach samave sache suche ek ma-i-a.
yhuthe avaji thavar na pavaji duye ava ga-on bha-i-a.
ava ga-on mite gur sabdi ape parkje bakjas la-i-a.
eka bedan duye bi-api nam rasa-in visri-a.
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so buyhe yis ap buyha-e gur ke sabad so mukat bha-i-a.
Nanak tare taranjara ja-ume duya parjari-a. ||25||
manmukj bhule yam ki kan.
par ghar yohe jane jan.
manmukj bharam bhave beban.
vemarag muse mantar masan.
sabad na chine lave kuban.
Nanak sach rate sukj yan. ||26||
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gurmuiK swcy kw Bau pwvY ] gurmuiK bwxI 
AGVu GVwvY ] gurmuiK inrml hir gux gwvY 
] gurmuiK pivqRü prm pdu pwvY ] gurmuiK roim 
roim hir iDAwvY ] nwnk gurmuiK swic smwvY 
]27] gurmuiK prcY byd bIcwrI ] gurmuiK 
prcY qrIAY qwrI ] gurmuiK prcY su sbid 
igAwnI ] gurmuiK prcY AMqr ibiD jwnI ] 
gurmuiK pweIAY AlK Apwru ] nwnk gur-
muiK mukiq duAwru ]28] gurmuiK AkQu kQY 
bIcwir ] gurmuiK inbhY sprvwir ] gur-
muiK jpIAY AMqir ipAwir ] gurmuiK pwe-
IAY sbid Acwir ] sbid Byid jwxY jwxweI 
] nwnk haumY jwil smweI ]29] gurmuiK 
DrqI swcY swjI ] iqs mih Epiq Kpiq su 
bwjI ] gur kY sbid rpY rMgu lwie ] swic 
rqau piq isau Gir jwie ] swc sbd ibnu 
piq nhI pwvY ] nwnk ibnu nwvY ikau swic 
smwvY ]30] gurmuiK Ast isDI siB buDI 
] gurmuiK Bvjlu qrIAY sc suDI ] gurmuiK 
sr Apsr ibiD jwxY ] gurmuiK privriq 
nrivriq pCwxY ] gurmuiK qwry pwir auqwry 
] nwnk gurmuiK sbid insqwry ]31] nwmy 
rwqy haumY jwie ] nwim rqy sic rhy smwie 
] nwim rqy jog jugiq bIcwru ] nwim rqy 
pwvih moK duAwru ] nwim rqy iqRBvx soJI 
hoie ] nwnk nwim rqy sdw suKu hoie ]32] 
nwim rqy isD gosit hoie ] nwim rqy sdw qpu 
hoie ] nwim rqy scu krxI swru ] nwim rqy 
gux igAwn bIcwru ] ibnu nwvY bolY sBu vykwru 
] nwnk nwim rqy iqn kau jYkwru ]33] pUry 
gur qy nwmu pwieAw jwie ] jog jugiq sic 
rhY smwie ] bwrh mih jogI Brmwey sMi-
nAwsI iCA cwir ] gur kY sbid jo 
  
mir jIvY so pwey moK duAwru ] ibnu sbdY siB 
dUjY lwgy dyKhu irdY bIcwir ] nwnk vfy sy  
vfBwgI ijnI scu riKAw aur Dwir ]34] 
gurmuiK rqnu lhY ilv lwie ] gurmuiK prKY 
rqnu suBwie ] gurmuiK swcI kwr kmwie ] 
gurmuiK swcy mnu pqIAwie ] gurmuiK AlKu 
lKwey iqsu BwvY ] nwnk gurmuiK cot n KwvY 
]35] gurmuiK nwmu dwnu iesnwnu ] gurmuiK 
lwgY shij iDAwnu ] gurmuiK pwvY drgh 
mwnu ] gurmuiK Bau BMjnu prDwnu ] gurmuiK 
krxI kwr krwey ] nwnk gurmuiK myil iml-
wey ]36]

El Hombre de Dios habita en la Reverencia al Señor, y a través de la Palabra del Shabd se sobrepone a su mente 
salvaje; canta la Alabanza Inmaculada de Dios y logra el Estado de Éxtasis Puro; contempla al Señor en cuerpo y Alma 
y se sumerge en la Verdad.  	 (27)

Se puede entender la Sabiduría de los Vedas habiendo tomado Conciencia de la Palabra del Shabd del Guru y 
en esta realización, cruzar el mar de las existencias materiales. Sí, uno se vuelve Sabio a través de la Palabra, ya que 
conoce el secreto de la vida interior. Uno alcanza al Dios Infinito e Insondable a través del Guru y cruza el Umbral de 
la Salvación.  	 (28)

Lleno de Sabiduría, el Hombre de Dios habla lo Inefable y practica la Rectitud en medio de su hogar. Contempla 
a su Señor con Amor en su corazón y alcanza, a través de la Palabra y por la Gracia del Guru, a Dios con pureza en 
su conducta. La Palabra del Shabd penetra todo su ser y al tener una experiencia propia, puede compartirla con otros 
también, calma su ego, y se une a Dios.	 (29)

Fue por Amor a los seres con Conciencia de Dios que el Señor creó esta tierra, y se regocija con el lúdico vaivén 
de la vida. Aquél que está imbuido en el Amor a la Palabra del Shabd del Guru, está imbuido también en la Verdad y 
deja esta vida con Honor.

Cierto es, sin la Palabra Verdadera, uno no logra tener Honor. Dice Nanak: ¿Cómo podría uno inmergirse en la 
Verdad, si no es a través del Nombre del Señor?	 (30)

Despertando a la Conciencia de Dios, uno obtiene la Sabiduría y los poderes milagrosos; es cierto, en la Conciencia 
de la Verdad, uno cruza el mar de la existencia.

En la Conciencia de Dios uno discrimina entre la Verdad y la falsedad y sabe lo que es el apego a lo mundano, así 
como el desapego. Tal persona emancipa a otros y hace que crucen el mar de la existencia también. Sí, el Hombre con 
Conciencia de Dios libera a otros a través de la Palabra del Shabd.  	 (31)

Imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno es liberado de su ego; sí, imbuido en el Nombre, uno habita en 
la Verdad; imbuido en el Nombre, uno conoce el Sendero de la Yoga Verdadera; sí, imbuido en el Nombre, uno es 
Emancipado, conoce el Misterio de los tres mundos y permanece en Éxtasis. 	 (32)

Imbuido en el Nombre, uno habla con conocimiento acerca de la Yoga, porque aquél que está imbuido en el 
Nombre, practica la Verdadera austeridad. Cierto es, la Esencia de la Vida Verdadera es estar imbuido en el Naam, el 
Nombre del Señor. Solamente y entonces es cuando uno reflexiona acertadamente sobre la Virtud y la Sabiduría. Sin el 
Nombre todo lo que uno habla es vano. Oh, dice Nanak, victoriosos son los que están imbuidos en el Santo Nombre. 	
		  (33)

Uno es bendecido con el Naam, a través del Guru Perfecto, y es sumergiéndose en la Verdad como el Sendero 
Verdadero de la Yoga se cumple. Los Yoguis están divididos en doce sectas, los renunciantes en diez, pero sólo es 
emancipado aquél que muere hacia sí mismo despertando a la Palabra del Shabd. Reflexiona sobre esto, sin la Palabra 
del Shabd, todos son atraídos hacia la dualidad. Dice Nanak, sólo son bendecidos con conocimiento, aquéllos que 
enaltecen la Verdad en sus mentes.    	 (34)      P. 942.

El Gurmukj obtiene la Joya Divina al entonarse en Él. Sí, recibe la Sabiduría de esta Joya espontáneamente, 
practica lo bueno y es complacido con el Verdadero Señor. La Voluntad del Señor es que conozca lo Inefable y, por la 
Gracia del Guru, que no llegue a sufrir. 	 (35)

El Gurmukj es bendecido con el Nombre, la Compasión y la Pureza. Ecuánime, permanece entonado en Dios y lo 
honran en la Corte del Señor. Él obtiene al Ser Supremo, el Destructor del miedo y hace lo que es Su Voluntad. Estando 
unido con Él, también une a otros con Dios.  	 (36)

gurmukj sache ka bha-o pave.
gurmukj bani agharh gharjave.
gurmukj nirmal jar gun gave.
gurmukj pavitar param pad pave.
gurmukj rom rom jar Dhi-ave.
Nanak gurmukj sach samave. ||27||
gurmukj parche bed bichari.
gurmukj parche tari-e tari.
gurmukj parche so sabad gi-ani.
gurmukj parche antar biDh yani.
gurmukj pa-i-e alakj apar.
Nanak gurmukj mukat du-ar. ||28||
gurmukj akath kathe bichar.
gurmukj nibhe saparvar.
gurmukj yapi-e antar pi-ar.
gurmukj pa-i-e sabad achar.
sabad bhed yane yana-i.
Nanak ja-ume yal sama-i. ||29||
gurmukj Dharti sache sei.
tis meh opat kjapat so bei.
gur ke sabad rape rang la-e.
sach rata-o pat si-o ghar ya-e.
sach sabad bin pat naji pave.
Nanak bin nave ki-o sach samave. ||30||
gurmukj asat siDhi sabh buDhi.
gurmukj bhavyal tari-e sach suDhi.
gurmukj sar apsar biDh yane.
gurmukj parvirat narvirat pachhane.
gurmukj tare par utare.
Nanak gurmukj sabad nistare. ||31||
name rate ja-ume ya-e.
nam rate sach raje sama-e.
nam rate yog yugat bichar.
nam rate pavaji mokj du-ar.
nam rate taribhavan soyhi jo-e.
Nanak nam rate sada sukj jo-e. ||32||
nam rate siDh gosat jo-e.
nam rate sada tap jo-e.
nam rate sach karni sar.
nam rate gun gi-an bichar.
bin nave bole sabh vekar.
Nanak nam rate tin ka-o yekar. ||33||
pure gur te nam pa-i-a ya-e.
yog yugat sach raje sama-e.
barah meh yogi bharma-e sani-asi chhi-a char.
gur ke sabad yo mar yive so pa-e mokj du-ar.
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bin sabde sabh duye lage dekjhu ride bichar.
Nanak vade se vadbhagi yini sach rakji-a ur Dhar. ||34||
gurmukj ratan laje liv la-e.
gurmukj parkje ratan subha-e.
gurmukj sachi kar kama-e.
gurmukj sache man pati-a-e.
gurmukj alakj lakja-e tis bhave.
Nanak gurmukj chot na kjave. ||35||
gurmukj nam dan isnan.
gurmukj lage sahy Dhi-an.
gurmukj pave dargeh man.
gurmukj bha-o bhanyan parDhan.
gurmukj karni kar kara-e.
Nanak gurmukj mel mila-e. ||36||
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gurmuiK swsqR isimRiq byd ] gurmuiK pwvY 
Git Git Byd ] gurmuiK vYr ivroD gvwvY ] 
gurmuiK sglI gxq imtwvY ] gurmuiK rwm 
nwm rMig rwqw ] nwnk gurmuiK Ksmu pCwqw 
]37] ibnu gur BrmY AwvY jwie ] ibnu gur 
Gwl n pveI Qwie ] ibnu gur mnUAw Aiq 
folwie ] ibnu gur iqRpiq nhI ibKu Kwie ] 
ibnu gur ibsIAru fsY mir vwt ] nwnk gur 
ibnu Gwty Gwt ]38] ijsu guru imlY iqsu 
pwir auqwrY ] Avgx mytY guix insqwrY ] 
mukiq mhw suK gur sbdu bIcwir ] gur-
muiK kdy n AwvY hwir ] qnu htVI iehu mnu  
vxjwrw ] nwnk shjy scu vwpwrw ]39] 
gurmuiK bWiDE syqu ibDwqY ] lµkw lUtI dYq 
sMqwpY ] rwmcMid mwirE Aih rwvxu ] Bydu 
bBIKx gurmuiK prcwiexu ] gurmuiK swieir 
pwhx qwry ] gurmuiK koit qyqIs auDwry 
]40] gurmuiK cUkY Awvx jwxu ] gurmuiK 
drgh pwvY mwxu ] gurmuiK Koty Kry pCwxu ] 
gurmuiK lwgY shij iDAwnu ] gurmuiK drgh 
isPiq smwie ] nwnk gurmuiK bMDu n pwie 
]41] gurmuiK nwmu inrMjn pwey ] gurmuiK 
haumY sbid jlwey ] gurmuiK swcy ky gux 
gwey ] gurmuiK swcY rhY smwey ] gurmuiK 
swic nwim piq aUqm hoie ] nwnk gurmuiK 
sgl Bvx kI soJI hoie ]42] kvx mUlu 
kvx miq vylw ] qyrw kvxu gurU ijs kw 
qU cylw ] kvx kQw ly rhhu inrwly ] bolY 
nwnku suxhu qum bwly ] eysu kQw kw dyie 
bIcwru ] Bvjlu 
  

sbid lµGwvxhwru ]43] pvn ArMBu si-
qgur miq vylw ] sbdu gurU suriq Duin cylw 
] AkQ kQw ly rhau inrwlw ] nwnk juig 
juig gur gopwlw ] eyku sbdu ijqu kQw vI-
cwrI ] gurmuiK haumY Agin invwrI ]44] 
mYx ky dMq ikau KweIAY swru ] ijqu grbu 
jwie su kvxu Awhwru ] ihvY kw Gru mMdru 
Agin iprwhnu ] kvn guPw ijqu rhY Avwh-
nu ] ieq auq iks kau jwix smwvY ] kvn 
iDAwnu mnu mnih smwvY ]45] hau hau mY mY 
ivchu KovY ] dUjw mytY eyko hovY ] jgu krVw 
mnmuKu gwvwru ] sbdu kmweIAY KweIAY swru 
] AMqir bwhir eyko jwxY ] nwnk Agin  
mrY siqgur kY BwxY ]46] sc BY rwqw grbu 
invwrY ] eyko jwqw sbdu vIcwrY ] sbdu 
vsY scu AMqir hIAw ] qnu mnu sIqlu rMig 
rMgIAw ] kwmu k®oDu ibKu Agin invwry ] 
nwnk ndrI ndir ipAwry ]47]

El Gurmukj tiene la Sabiduría de los Vedas, de los Shastras y de los Textos Semíticos y conoce en su corazón el 
Misterio dentro de todo corazón. Destierra de su mente la envidia y borra las cuentas de los hechos pasados. Él está 
imbuido en el Amor del Señor y conoce a Dios.  	 (37)

Sin la Gracia del Guru, uno va y viene, y los esfuerzos no dan fruto. La mente se tambalea y, nutriéndose de 
veneno, no alcanza a estar contenta. Uno es envenenado por la ponzoña del escorpión de Maya y muere en el camino. 
Sin el Guru uno pierde el Mérito de la vida.  	 (38)

Aquél que se encuentra con el Guru, es liberado, llega a deshacerse de todo vicio y su Virtud lo redime. La 
Liberación y el Éxtasis son obtenidos a través de la Contemplación de la Palabra del Guru. El Gurmukj nunca 
pierde. El cuerpo es la bodega de Dios, la mente es el marchante. Y a través del Equilibrio uno comercia en la 
Verdad.	 (39)

El Gurmukj es el puente construido por el Señor Creador. A través del cuerpo llega a liberarse de la devastación de 
los cinco enemigos y su mente vence al ego. A través del Guru conoce el secreto que Bhibhishan guardó. El Gurmukj 
hace que las piedras lleguen a cruzar el océano y salva a millones de seres.	 (40)

Para el Gurmukj terminan las idas y venidas; el Gurmukj es honrado en la Corte de Dios; el Gurmukj 
distingue a los Verdaderos de los falsos; el Gurmukj enfoca su Meditación en el Señor Celestial. En la Corte 
del Señor, el Gurmukj permanece absorto en Su Alabanza. Oh, dice Nanak, para el Gurmukj ya no hay más 
ataduras ni amarras.	 (41)

El Gurmukj es bendecido con el Nombre del Señor Inmaculado, él se deshace de su ego a través del Shabd, 
esto es, cantando siempre las Alabanzas del Señor Verdadero. El Gurmukj se mantiene unido a Él y, a través 
del Verdadero Nombre, es honrado y exaltado. Oh, dice Nanak, el Gurmukj entiende el Misterio de todos los 
mundos.	 (42)

Dicen los Yoguis: ¿Cómo se originó la vida? ¿Qué es lo que influye en esta época? ¿Quién es el Guru al que tú 
sigues? ¿Cuáles son las escrituras que te mantienen desapegado? Rogamos que nos contestes: ¿cómo es que el Shabd 
te ayuda a cruzar el aterrador océano del mundo?  	 (43)      P. 943.

Dijo el Guru, el principio vino del aire, y la época es la del Verdadero Guru. El Shabd es el Guru sobre el Cual 
enfoco amorosamente mi conciencia, soy el chela, el discípulo. Pronunciando el Inefable Discurso, no me apego a 
nada. Oh, dice Nanak, a través de las épocas, el Señor del mundo es mi Guru. Medito en el Sermón del Shabd, la 
Palabra de Dios. El Gurmukj sofoca el fuego del egoísmo.  	 (44)

Dicen los Yoguis: ¿Cómo puede uno romper el hierro con dientes de cera? Te suplico, ¿qué debe uno comer para 
apaciguar el ego? Nuestro hogar es de hielo y nuestras túnicas son de fuego. Te suplico que nos digas, ¿en qué caverna 
encuentra la Paz nuestra mente? ¿Quién prevalece sobre todo y, Quién es Aquél con Quien nos tenemos que unir? ¿Qué 
tipo de meditación hace que la mente resida dentro de sí misma?   	 (45)

Dijo el Guru, cuando uno controla el ego, destruye la sensación de dualidad, del otro. El mundo es muy duro para el 
tonto y arrogante Manmukj, practicando el Shabd uno mastica el hierro y conoce al Señor dentro y fuera. Oh, dice Nanak 
el fuego es apagado simplemente por el Placer de la Voluntad del Verdadero Guru.	 (46)

Inmerso en el Temor Reverencial del Uno Verdadero, uno apacigua su propio ego, comprende que Él es Uno y 
medita en el Shabd. Con el Verdadero Shabd uno habita en lo profundo del corazón, su cuerpo y mente son refrescados 
y se tiñe con el Color del Amor del Señor. El Fuego de la lujuria, del enojo y de la corrupción es extinguido. Oh, dice 
Nanak, es entonces cuando el Bienamado nos otorga Su Mirada de Gracia. 	 (47)

gurmukj sastar simrit bed.
gurmukj pave ghat ghat bhed.
gurmukj ver viroDh gavave.
gurmukj sagli ganat mitave.
gurmukj ram nam rang rata.
Nanak gurmukj kjasam pachhata. ||37||
bin gur bharme ave ya-e.
bin gur ghal na pav-i tha-e.
bin gur manu-a at dola-e.
bin gur taripat naji bikj kja-e.
bin gur bisi-ar dase mar vat.
Nanak gur bin ghate ghat. ||38||
yis gur mile tis par utare.
avgan mete gun nistare.
mukat maja sukj gur sabad bichar.
gurmukj kade na ave jar.
tan jatrji ih man vanyara.
Nanak sehye sach vapara. ||39||
gurmukj baNDhi-o set biDhate.
lanka luti det santape.
ramchand mari-o ah ravan.
bhed babjikjan gurmukj parcha-in.
gurmukj sa-ir pajan tare.
gurmukj kot tetis uDhare. ||40||
gurmukj chuke avan yan.
gurmukj dargeh pave man.
gurmukj kjote kjare pachhan.
gurmukj lage sahy Dhi-an.
gurmukj dargeh sifat sama-e.
Nanak gurmukj banDh na pa-e. ||41||
gurmukj nam niranyan pa-e.
gurmukj ja-ume sabad yala-e.
gurmukj sache ke gun ga-e.
gurmukj sache raje sama-e.
gurmukj sach nam pat utam jo-e.
Nanak gurmukj sagal bhavan ki soyhi jo-e. ||42||
kavan mul kavan mat vela.
tera kavan guru yis ka tu chela.
kavan katha le rahhu nirale.
bole Nanak sunhu tum bale.
es katha ka de-e bichar.
bhavyal sabad langhavanjar. ||43||
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pavan arambh satgur mat vela.
sabad guru surat Dhun chela.
akath katha le raja-o nirala.
Nanak yug yug gur gopala.
ek sabad yit katha vichari.
gurmukj ja-ume agan nivari. ||44||
men ke dant ki-o kja-i-e sar.
yit garab ya-e so kavan ajar.
hive ka ghar mandar agan pirajan.
kavan gufa yit raje avajan.
it ut kis ka-o yan samave.
kavan Dhi-an man maneh samave. ||45||
ha-o ja-o me me vichaju kjove.
duya mete eko jove.
yag karrja manmukj gavar.
sabad kama-i-e kja-i-e sar.
antar bajar eko yane.
Nanak agan mare satgur ke bhane. ||46||
sach bhe rata garab nivare.
eko yata sabad vichare.
sabad vase sach antar hi-a.
tan man sital rang rangi-a.
kam kroDh bikj agan nivare.
Nanak nadri nadar pi-are. ||47||
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kvn muiK cMdu ihvY Gru CwieAw ] kvn muiK 
sUrju qpY qpwieAw ] kvn muiK kwlu johq 
inq rhY ] kvn buiD gurmuiK piq rhY ] kvnu 
joDu jo kwlu sMGwrY ] bolY bwxI nwnku  bIcwrY 
]48] sbdu BwKq sis joiq Apwrw ] sis 
Gir sUru vsY imtY AMiDAwrw ] suKu duKu sm 
kir nwmu ADwrw ] Awpy pwir auqwrxhwrw ] 
gur prcY mnu swic smwie ] pRxviq nwnku 
kwlu n Kwie ]49] nwm qqu sB hI isir 
jwpY ] ibnu nwvY duKu kwlu sMqwpY ] qqo qqu 
imlY mnu mwnY ] dUjw jwie iekqu Gir AwnY ] 
bolY pvnw ggnu grjY ] nwnk inhclu imlxu 
shjY ]50] AMqir suMnµ bwhir suMnµ iqRBvx 
suMn msuMnµ ] cauQy suMnY jo nru jwxY qw kau pwpu 
n puMnµ ] Git Git suMn kw jwxY Byau ] Awid 
purKu inrMjn dyau ] jo jnu nwm inrMjn rwqw 
] nwnk soeI purKu ibDwqw ]51] suMno suMnu 
khY sBu koeI ] Anhq suMnu khw qy hoeI ] 
Anhq suMin rqy sy kYsy ] ijs qy aupjy iqs 
hI jYsy ] Eie jnim n mrih n Awvih jwih 
] nwnk gurmuiK mnu smJwih ]52] nau sr 
suBr dsvY pUry ] qh Anhq suMn vjwvih qUry 
] swcY rwcy dyiK hjUry ] Git 
  

Git swcu rihAw BrpUry ] gupqI bwxI prgtu 
hoie ] nwnk priK ley scu soie ]53] shj 
Bwie imlIAY suKu hovY ] gurmuiK jwgY nId n 
sovY ] suMn sbdu AprMpir DwrY ] khqy mukqu 
sbid insqwrY ] gur kI dIiKAw sy sic rwqy 
] nwnk Awpu gvwie imlx nhI BRwqy ]54] 
kubuiD cvwvY so ikqu Twie ] ikau qqu n bUJY 
cotw Kwie ] jm dir bwDy koie n rwKY ] ibnu 
sbdY nwhI piq swKY ] ikau kir bUJY pwvY 
pwru ] nwnk mnmuiK n buJY gvwru ]55] 
kubuiD imtY gur sbdu bIcwir ] siqguru BytY 
moK duAwr ] qqu n cInY mnmuKu jil jwie 
] durmiq ivCuiV cotw Kwie ] mwnY hukmu sBy 
gux igAwn ] nwnk drgh pwvY mwnu ]56] 
swcu vKru Dnu plY hoie ] Awip qrY qwry BI 
soie ] shij rqw bUJY piq hoie ] qw kI 
kImiq krY n koie ] jh dyKw qh rihAw 
smwie ] nwnk pwir prY sc Bwie ]57] su 
sbd kw khw vwsu kQIAly ijqu qrIAY Bvjlu 
sMswro ] qRY sq AMgul vweI khIAY iqsu khu 
kvnu ADwro ] bolY KylY AsiQru hovY ikau kir 
AlKu lKwey ] suix suAwmI scu nwnku pRxvY 
Apxy mn smJwey ] gurmuiK sbdy sic ilv 
lwgY kir ndrI myil imlwey ] Awpy dwnw 
Awpy bInw pUrY Bwig smwey ]58] 

Dicen los Yoguis, ¿Cómo es que la luna de la mente enfría, como nieve, a la vida? ¿Cómo es que el sol de la Sabiduría 
se enciende? ¿Cómo puede uno sobreponerse a las limitaciones del tiempo? ¿Cómo se preserva el honor del Gurmukj? 
¿Quién es el guerrero que vence a la muerte? Di, oh Nanak, ¿qué piensas de esto?	 (48)

Dijo el Guru, dando voz al Shabd, la luna de la mente es Iluminada Infinitamente y la oscuridad interior se disipa 
cuando los vaivenes de la mente cesan y, apoyándose en el Naam, el Nombre del Señor, el placer y el dolor se vuelven 
lo mismo. Así Dios, por Sí Mismo, nos lleva y nos carga a través. Con Fe en la Instrucción del Guru, uno se une a la 
Verdad y solamente entonces, dice Nanak, el tiempo y la muerte no te devoran.	 (49)

La Esencia del Naam, el Nombre del Señor es lo más Sublime y exaltado de todo. Sin el Nombre uno es afectado 
por el dolor y la muerte. Es solamente cuando nuestra Esencia se une a Dios que uno se vuelve pleno, deshace el 
sentido de dualidad y entra en el Hogar del Señor.

Las corrientes de aire vital fluyen, y el cielo, en nuestra Décima Puerta, resuena con la Melodía Divina, y así 
sentado en Paz uno conoce al Señor y alcanza un Estado Inamovible. 	 (50)

Dios está dentro de nosotros, fuera de nosotros y en los tres mundos, quien comprende a Dios en el Cuarto Estado, 
no es afectado por el error o el acierto. Quien dentro de su corazón conoce el Misterio de Dios que prevalece en todos 
los corazones, se vuelve la Manifestación del Ser Primordial, el Señor Puro. Aquél que está imbuido con el Nombre 
Inmaculado de Dios, dice Nanak, él Mismo es el Señor Creador.  	 (51)

Todos hablan del “Vacío” en el Estado de Ecuanimidad pero, ¿cómo puede uno tener este Estado de Vacío sin fin? 
¿Quiénes son esos que están envueltos en este Estado? Ellos son como el Señor del Cuál emanaron. Ellos ni nacen ni 
mueren, ni van ni vienen, pues sus mentes están instruidas, por la Gracia del Guru, en la Sabiduría del Señor.       		
		  (52)     P. 944.

El Bani oculto de la Palabra es revelado, oh, dice Nanak, el Señor Verdadero es revelado y conocido.		
		  (53) 

Conociendo al Señor con intuición y amor, la Paz es encontrada, el Gurmukj permanece despierto, alerta y sin caer 
en el sueño. Él enaltece el Ilimitado y Absoluto Shabd en lo profundo de su ser. Cantado el Shabd, es liberado y salva 
a otros también. Quienes practican las  Enseñanzas del Guru, viven entonados en la Verdad. Oh, dice Nanak, quienes 
erradican su engreimiento, encuentran al Señor y la duda no los separa más. 	 (54)

¿Dónde está ese lugar en donde los pensamientos malignos son destruidos? El mortal no entiende la Esencia de la 
Realidad, ¿Por qué debe sufrir dolor? Atado a la puerta de la muerte, nadie lo puede salvar o ayudar, y sin el Shabd, 
nadie logra tener crédito ni honor. ¿Cómo puede uno saber y ser cargado a través? Dice Nanak, el tonto y arrogante 
Manmukj, no entiende nada.   	 (55)

Cuando uno reflexiona en la Palabra del Shabd del Guru, los pensamientos malvados son borrados. Cuando uno 
conoce al Guru, uno obtiene la Puerta de la Salvación. El tonto y soberbio Manmukj, no conoce la Esencia de la Realidad 
y es convertido en cenizas. Desviado por la mente maligna, sólo encuentra sufrimiento. Si uno se somete al Jukam del 
Mandato del Señor, obtiene Sabiduría y Mérito y es honrado en la Corte de Dios.   	 (56)

Quien posee la Mercancía, la Riqueza del Nombre Verdadero, cruza a través y carga a otros consigo también. Con 
Conocimiento y gozando de Tranquilidad, es honrado ese ser de valor inestimable. A donde sea que uno voltea, sólo ve 
al Señor prevaleciendo y compenetrándolo todo. A través del Verdadero Amor de Dios, uno cruza hasta el otro lado.	
		  (57)

kavan mukj chand hive ghar chha-i-a.
kavan mukj sure tape tapa-i-a.
kavan mukj kal yohat nit raje.
kavan buDh gurmukj pat raje.
kavan yoDh yo kal sanghare.
bole bani Nanak bichare. ||48||
sabad bhakjat sas yot apara.
sas ghar sur vase mite anDhi-ara.
sukj dukj sam kar nam aDhara.
ape par utaranjara.
gur parche man sach sama-e.
paranvat Nanak kal na kja-e. ||49||
nam tat sabh hi sir yape.
bin nave dukj kal santape.
tato tat mile man mane.
duya ya-e ikat ghar ane.
bole pavna gagan garye.
Nanak nihchal milan sahye. ||50||
antar sunaN bajar sunaN taribhavan sunn masuNnaN.
cha-uthe sunne yo nar yane ta ka-o pap na puNnaN.
ghat ghat sunn ka yane bhe-o. ad purakj niranyan de-o.
yo yan nam niranyan rata.
Nanak so-i purakj biDhata. ||51||
sunno sunn kaje sabh ko-i.
anhat sunn kaja te jo-i.
anhat sunn rate se kese.
yis te upye tis hi yese.
o-e yanam na mareh na avaji yaji.
Nanak gurmukj man samyhaji. ||52||
na-o sar subjar dasve pure.
tah anhat sunn veavah ture.
sache rache dekj heure.
ghat ghat sach raji-a bharpure.
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gupti bani pargat jo-e.
Nanak parakj la-e sach so-e. ||53||
sahy bha-e mili-e sukj jove.
gurmukj yage nid na sove.
sunn sabad aprampar Dhare.
kahte mukat sabad nistare.
gur ki dikji-a se sach rate.
Nanak ap gava-e milan naji bharate. ||54||
kubuDh chavave so kit tha-e.
ki-o tat na buyhe chota kja-e.
yam dar baDhe ko-e na rakje.
bin sabde naji pat sakje.
ki-o kar buyhe pave par.
Nanak manmukj na buyhe gavar. ||55||
kubuDh mite gur sabad bichar.
satgur bhete mokj du-ar.
tat na chine manmukj yal ya-e.
durmat vichhurh chota kja-e.
mane juk’m sabhe gun gi-an.
Nanak dargeh pave man. ||56||
sach vakjar Dhan pale jo-e.
ap tare tare bji so-e.
sahy rata buyhe pat jo-e.
ta ki kimat kare na ko-e.
yah dekja tah raji-a sama-e.
Nanak par pare sach bha-e. ||57||
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su sbd kau inrMqir vwsu AlKM jh dyKw 
qh soeI ] pvn kw vwsw suMn invwsw Akl 
klw Dr soeI ] ndir kry sbdu Gt mih vsY 
ivchu Brmu gvwey ] qnu mnu inrmlu inrml 
bwxI nwmuo mMin vswey ] sbid gurU Bvswgru 
qrIAY ieq auq eyko jwxY ] ichnu vrnu nhI 
CwieAw mwieAw nwnk sbdu pCwxY ]59] 
qRY sq AMgul vweI AauDU suMn scu Awhwro ] 
gurmuiK bolY qqu ibrolY cInY AlK Apwro ]  
qRY gux mytY sbdu vswey qw min cUkY AhMkwro 
] AMqir bwhir eyko jwxY qw hir nwim lgY 
ipAwro ] suKmnw ieVw ipMgulw bUJY jw Awpy 
AlKu lKwey ] nwnk iqhu qy aUpir swcw 
siqgur sbid smwey ]60] mn kw jIau 
pvnu kQIAly pvnu khw rsu KweI ] igAwn 
kI mudRw kvn AauDU 
  
isD kI kvn kmweI ] ibnu sbdY rsu n 
AwvY AauDU haumY ipAws n jweI ] sbid 
rqy AMimRq rsu pwieAw swcy rhy AGweI ] 
kvn buiD ijqu AsiQru rhIAY ikqu Bojin 
iqRpqwsY ] nwnk duKu suKu sm kir jwpY si-
qgur qy kwlu n gRwsY ]61] rMig n rwqw ris 
nhI mwqw ] ibnu gur sbdY jil bil qwqw 
] ibMdu n rwiKAw sbdu n BwiKAw ] pvnu 
n swiDAw scu n ArwiDAw ] AkQ kQw ly 
sm kir rhY ] qau nwnk Awqm rwm kau 
lhY ]62] gur prswdI rMgy rwqw ] AMimRqu  
pIAw swcy mwqw ] gur vIcwrI Agin in-
vwrI ] Aipau pIE Awqm suKu DwrI ] scu 
ArwiDAw gurmuiK qru qwrI ] nwnk bUJY ko 
vIcwrI ]63] iehu mnu mYglu khw bsIAly 
khw bsY iehu pvnw ] khw bsY su sbdu 
AauDU qw kau cUkY mn kw Bvnw ] ndir kry 
qw siqguru myly qw inj Gir vwsw iehu mnu 
pwey ] AwpY Awpu Kwie qw inrmlu hovY Dwvqu 
vrij rhwey ] ikau mUlu pCwxY Awqmu jwxY 
ikau sis Gir sUru smwvY ] gurmuiK haumY 
ivchu KovY qau nwnk shij smwvY ]64] 
iehu mnu inhclu ihrdY vsIAly gurmuiK mUlu 
pCwix rhY ] nwiB pvnu Gir Awsix bYsY 
gurmuiK Kojq qqu lhY ] su sbdu inrMqir 
inj Gir AwCY iqRBvx joiq su sbid lhY ] 
KwvY dUK BUK swcy kI swcy hI iqRpqwis rhY ] 
Anhd bwxI gurmuiK jwxI ibrlo ko ArQwvY 
] nwnku AwKY scu suBwKY sic rpY rMgu kbhU 
n jwvY ]65]

Dicen los Yoguis: ¿Dónde reside el Shabd con el Cuál podemos ser transportados a través del aterrador océano del 
mundo? ¿Qué soporta el aire que, exhalado, llega a una distancia de diez dedos? Eso que habla dentro de nosotros, 
¿cómo puede ser guiado para que tomemos Conciencia de Él, del Incognoscible?

Dice el Guru, oh Yogui, escucha. Instruyan a su propia mente. El Gurmukj está amorosamente entonado en el 
Verdadero Shabd. Gracias a Su Mirada de Gracia, comulgamos con Él. Él Mismo lo conoce todo y lo ve todo, sólo por 
un Destino Perfecto, nos inmergimos en Él.	 (58)

El Shabd habita profundo en el núcleo de todos los seres. Dios es Invisible, donde sea que volteo a ver, ahí está. El 
aire es donde el Señor Absoluto habita, Él no tiene cualidades y en realidad tiene todas las cualidades.

Cuando Dios es Misericordioso, el Shabd reside en el corazón y la duda se retira. El cuerpo y la mente se vuelven 
inmaculados a través de la Preciosa Palabra de Su Bani, deja que Su Nombre sea elevado en tu mente. El Shabd es el 
Guru que te lleva a través del aterrador océano del mundo. Conoce al Único Señor aquí y en el más allá, conoce a Aquél 
que no tiene color ni signo ni es ilusorio, oh, dice Nanak, toma Conciencia del Shabd.	 (59)

El Verdadero y Absoluto Señor es el Soporte del aire que respiras que se esparce a lo largo de diez dedos de longitud. 
El Gurmukj repite lo que obtiene de la Esencia de la Realidad, pues él conoce al Señor Infinito. Él se sobrepone a las 
tres modalidades, enalteciendo el Shabd en su interior, así su mente se libera del egoísmo.

Él conoce al Único Señor dentro y fuera y ama el Nombre de Dios. Él entiende el Shusmana. Ida y Pingala, cuando el 
Señor se revela a Sí Mismo. Oh, dice Nanak, el Señor Verdadero está arriba y más allá de los tres canales de la respiración. 
A través de la Palabra, el Shabd del Verdadero Guru, uno se inmerge en Su Ser.  	 (60)

Dijeron los Yoguis, se considera que el aire es el Alma de la mente pero, ¿qué es lo que alimenta al aire? ¿Cuál es el 
camino del Maestro Espiritual y del ermitaño recluido? Cuál es la práctica de un Siddha?	 P. 945.

Dijo el Guru, sin el Shabd, oh Yoguis ermitaños, uno no obtiene la Esencia, y la sed del egoísmo no es saciada. 
Imbuido en el Shabd, uno encuentra la Esencia Ambrosial y permanece lleno del Verdadero Nombre.	

Dijeron los Yoguis: ¿Qué tipo de Sabiduría estabiliza la mente, cuál es la comida que la satisface?
Dijo el Guru, si uno considera igual al dolor y al placer, por la Gracia del Guru, su mente se estabiliza y no 

experimenta la muerte.	 (61)
Si uno no está adentrado en el Amor del Señor, no prueba de Su Esencia ni conoce la Palabra del Shabd del Guru, 

y por ende es consumido por su fuego interior. No preserva su semen y su semilla y si no canta el Shabd, y no medita 
en el Verdadero Señor, la respiración no se regula de forma adecuada.

Pero quien pronuncia el Mensaje Inefable de Dios y mantiene a su mente meditativa en balance, entonces, dice 
Nanak, alcanza al Señor, el Alma Suprema.	 (62)

Uno está adentrado en el Amor de Dios por la Gracia del Guru, bebe del Néctar y se sumerge en la Verdad. Es 
reflejado por el Guru y apaga su fuego interior, y probando el Néctar goza del Éxtasis de la Paz. Alabando al Señor 
Verdadero, el Gurmukj logra cruzar el río de la vida.

Oh, dice Nanak, después de una profunda meditación uno alcanza este conocimiento.   (63)
Dijeron los Yoguis: ¿En dónde habita esta mente elefante? ¿Dónde reside la respiración vital? ¿En dónde habita el 

Shabd con el que las divagaciones de la mente cesan?
Dijo el Guru, cuando Dios es Misericordioso, nos conduce al Guru y la mente se contiene en ella misma. Sí, 

cuando uno consume su propio ego, se vuelve inmaculado y cesan las divagaciones de la mente hacia lo externo.
Dijeron los Yoguis: ¿Cómo puede uno conocer la Causa Primordial, cómo puede conocer su ser, cómo es que el sol 

entra en la casa de la luna?
Dijo el Guru, cuando el Gurmukj elimina su ego interno, entonces, dice Nanak, el sol penetra naturalmente en la 

casa de la luna. 	 (64)
Cuando la mente se calma y estabiliza, habita en el corazón, y así el Gurmukj comprende la Esencia, la Fuente de 

todo. La Luz está posada en el hogar del ombligo y ahí el Gurmukj busca y encuentra la Esencia de la Realidad. 
Este Shabd compenetra el núcleo del ser, profundo en su propio hogar; la Luz del Shabd prevalece en los tres mundos. 

La añoranza por el Señor Verdadero consumirá tu dolor, y a través del Señor Verdadero, encontrarás la Liberación. El 
Gurmukj conoce la Inefable Melodía Celestial del Bani, escasos en verdad son los que lo comprenden. Dice Nanak, quien 
habla la Verdad estará teñido con el Color de la Verdad, el Cuál nunca se desvanecerá.  	 (65)

so sabad ka kaja vas kathi-ale yit tari-e bhavyal 
sansaro.
tare sat angul va-i kaji-e tis kajo kavan aDharo.
bole kjele asthir jove ki-o kar alakj lakja-e.
sun su-ami sach Nanak paranve apne man samyha-e.
gurmukj sabde sach liv lage kar nadri mel mila-e.
ape dana ape bina pure bhag sama-e. ||58||
so sabad ka-o nirantar vas alkjaN yah dekja tah so-i.
pavan ka vasa sunn nivasa akal kala Dhar so-i.
nadar kare sabad ghat meh vase vichaju bharam gava-e.
tan man nirmal nirmal bani namo man vasa-e.
sabad guru bhavsagar tari-e it ut eko yane.
chihan varan naji chha-i-a ma-i-a Nanak sabad 
pachhane. ||59||
tare sat angul va-i a-oDhu sunn sach ajaro.
gurmukj bole tat birole chine alakj aparo.
tare gun mete sabad vasa-e ta man chuke ajankaro.
antar bajar eko yane ta jar nam lage pi-aro.
sukjmana irja pingula buyhe ya ape alakj lakja-e.
Nanak tihu te upar sacha satgur sabad sama-e. ||60||
man ka yi-o pavan kathi-ale pavan kaja ras kja-i.
gi-an ki mudra kavan a-oDhu siDh ki kavan kama-i.

Página 945

bin sabde ras na ave a-oDhu ja-ume pi-as na ya-i.
sabad rate amrit ras pa-i-a sache raje agha-i.
kavan buDh yit asthir raji-e kit bjoyan tariptase.
Nanak dukj sukj sam kar yape satgur te kal na 
garase. ||61||
rang na rata ras naji mata.
bin gur sabde yal bal tata.
bind na rakji-a sabad na bhakji-a.
pavan na saDhi-a sach na araDhi-a.
akath katha le sam kar raje.
ta-o Nanak atam ram ka-o laje. ||62||
gur parsadi range rata.
amrit pi-a sache mata.
gur vichari agan nivari.
api-o pi-o atam sukj Dhari.
sach araDhi-a gurmukj tar tari.
Nanak buyhe ko vichari. ||63||
ih man megal kaja basi-ale kaja base ih pavna.
kaja base so sabad a-oDhu ta ka-o chuke man ka bhavna.
nadar kare ta satgur mele ta niy ghar vasa ih man pa-e.
ape ap kja-e ta nirmal jove Dhavat vare raja-e.
ki-o mul pachhane atam yane ki-o sas ghar sur samave.
gurmukj ja-ume vichaju kjove ta-o Nanak sahy 
samave. ||64||
ih man nihchal hirde vasi-ale gurmukj mul pachhan raje.
nabh pavan ghar asan bese gurmukj kjoyat tat laje.
so sabad nirantar niy ghar achhe taribhavan yot so 
sabad laje.
kjave dukj bhukj sache ki sache hi tariptas raje.
anhad bani gurmukj yani birlo ko arthave.
Nanak akje sach subhakje sach rape rang kabhu na 
yave. ||65||
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jw iehu ihrdw dyh n hoqI qau mnu kYTY rhqw  
] nwiB kml AsQMBu n hoqo qw pvnu kvn 
Gir shqw ] rUpu n hoqo ryK n kweI qw sbid 
khw ilv lweI ] rkqu ibMdu kI mVI n hoqI 
imiq kImiq nhI pweI ] vrnu ByKu AsrUpu 
n jwpI ikau kir jwpis swcw ] nwnk nwim 
rqy bYrwgI ieb qb swco swcw ]66] ihrdw 
dyh n hoqI AauDU qau mnu suMin rhY bYrwgI ] 
nwiB kmlu AsQMBu n hoqo qw inj Gir bsqau 
pvnu AnrwgI ] rUpu n ryiKAw jwiq n hoqI 
qau AkulIix rhqau sbdu su swru ] gaunu 
ggnu jb qbih n 
  
hoqau iqRBvx joiq Awpy inrMkwru ] vrnu ByKu 
AsrUpu su eyko eyko sbdu ivfwxI ] swc ibnw  
sUcw ko nwhI nwnk AkQ khwxI ]67] ikqu 
ikqu ibiD jgu aupjY purKw ikqu ikqu duiK  
ibnis jweI ] haumY ivic jgu aupjY purKw 
nwim ivsirAY duKu pweI ] gurmuiK hovY su 
igAwnu qqu bIcwrY haumY sbid jlwey ] qnu 
mnu inrmlu inrml bwxI swcY rhY smwey ] 
nwmy nwim rhY bYrwgI swcu riKAw auir Dwry 
] nwnk ibnu nwvY jogu kdy n hovY dyKhu irdY 
bIcwry ]68] gurmuiK swcu sbdu bIcwrY koie 
] gurmuiK scu bwxI prgtu hoie ] gurmuiK 
mnu BIjY ivrlw bUJY koie ] gurmuiK inj Gir 
vwsw hoie ] gurmuiK jogI jugiq pCwxY ] 
gurmuiK nwnk eyko jwxY ]69] ibnu siqgur 
syvy jogu n hoeI ] ibnu siqgur Byty mukiq n 
koeI ] ibnu siqgur Byty nwmu pwieAw n jwie 
] ibnu siqgur Byty mhw duKu pwie ] ibnu 
siqgur Byty mhw grib gubwir ] nwnk ibnu 
gur muAw jnmu hwir ]70] gurmuiK mnu jIqw 
haumY mwir ] gurmuiK swcu riKAw aur Dwir 
] gurmuiK jgu jIqw jmkwlu mwir ibdwir ] 
gurmuiK drgh n AwvY hwir ] gurmuiK myil 
imlwey suo jwxY ] nwnk gurmuiK sbid pCwxY 
]71] sbdY kw inbyVw suix qU AauDU ibnu 
nwvY jogu n hoeI ] nwmy rwqy Anidnu mwqy nwmY 
qy suKu hoeI ] nwmY hI qy sBu prgtu hovY nwmy 
soJI pweI ] ibnu nwvY ByK krih bhuqyry scY 
Awip KuAweI ] siqgur qy nwmu pweIAY AauDU 
jog jugiq qw hoeI ] kir bIcwru min dyKhu 
nwnk ibnu nwvY mukiq n hoeI ]72] qyrI 
giq imiq qUhY jwxih ikAw ko AwiK vKwxY 
] qU Awpy gupqw Awpy prgtu Awpy siB rMg 
mwxY ] swiDk isD gurU bhu cyly Kojq iPrih 
PurmwxY ] mwgih nwmu pwie ieh iBiKAw 
qyry drsn kau kurbwxY ] AibnwsI pRiB Kylu 
rcwieAw gurmuiK soJI hoeI ] nwnk siB jug 
Awpy vrqY dUjw Avru n koeI ]73]1] 

Dijeron los Yoguis, cuando aún el cuerpo y el corazón no existían, ¿dónde estaba la mente? Sí, cuando el loto del 
ombligo no soportaba la respiración, ¿dónde estaba la respiración entonces? Cuándo no existía forma alguna, ¿cómo 
alguien podía enfocarse amorosamente en el Shabd? ¿Cuándo ha existido un recinto que no haya sido construido del 
esperma y del óvulo?, ¿Cómo podría uno evaluar al Ser Supremo? Si Dios no tiene color, ni forma, ni vestimenta, 
¿cómo puede ser identificado con la Verdad?

Dijo el Guru, quienes están entonados en el Naam, en el Nombre del Señor, viven sin apegos y conocían al Señor 
así como Lo conocen ahora.	 (66)

Cuando no había ni cuerpo ni corazón humano, oh, Yogui ermitaño, la Mente habitaba desapegada en el Señor 
Absoluto. Cuando el loto del ombligo no soportaba el aire vital, habitaba entonces dentro de sí mismo, adentrado en 
el Amor del Señor. Cuando no había forma, ni signo, ni individualización, entonces el Shabd, en su Esencia, habitaba 
en el Dios Absoluto.

Cuando no existía ni la tierra, ni el cielo, entonces la Luz del Señor Absoluto prevalecía en todos los tres 
mundos. 	 P. 946.

Sí, todas las distinciones, todas las formas, habitaban entonces en el Señor, el Shabd estaba contenido en el Uno, en 
el Maravilloso Señor. Sin el Nombre Verdadero, nadie se vuelve puro; oh, dice Nanak, este es el Inefable Discurso. 	
		  (67)

Dijeron los Yoguis: ¿Cómo llega el mundo a manifestarse? ¿Cómo se vuelve a sumergir en su Fuente, terminando 
así todo dolor?

Dijo el Guru, en el egoísmo el mundo fue creado, oh hombre, olvidando el Naam, sufre y muere. Quien se 
vuelve Gurmukj medita en la Esencia de la Sabiduría Espiritual. A través del Shabd,  logra quemar y consumir su 
egoísmo. Su cuerpo y mente se vuelven inmaculados, a través del Bani Inmaculado de la Palabra, permanece absorto 
en la Verdad. A través del Naam, el Nombre del Señor, se conserva desapegado, y enaltece al Nombre Verdadero en 
su corazón. Oh, dice Nanak, sin el Nombre, el Estado de Yoga nunca será obtenido, pondera esto en tu corazón y 
entenderás.	 (68)

El Gurmukj es aquel que recita la Verdadera Palabra del Shabd. El Verdadero Bani, le es revelado al Gurmukj. La 
mente del Gurmukj está empapada con el Amor del Señor, pero extraordinario es aquél que conoce esto, el Gurmukj 
habita en el hogar del ser, en lo profundo de su interior. Así el Gurmukj comprende el Sendero del Yoga, oh, dice 
Nanak, el Gurmukj conoce al Señor Absoluto.	 (69)

Sin servir al Guru Verdadero, uno no logra el Estado de Yoga; sin encontrar al Verdadero Guru, uno no es liberado, 
sin el Verdadero Guru, el Naam no será encontrado. Sin el Guru Verdadero uno sufre terrible dolor. Sin el Verdadero 
Guru, sólo existe el pozo profundo del orgullo egoísta. Oh, dice Nanak, sin el Verdadero Guru, uno muere, perdiendo 
la oportunidad en esta vida. 	 (70)

El Gurmukj conquista su mente controlando su ego. El Gurmukj enaltece la Verdad en su corazón. El Gurmukj conquista 
el mundo y vence a Yama, el mensajero de la muerte. El Gurmukj no pierde en la Corte del Señor. El Gurmukj es unido en 
Dios y sólo él lo sabe, oh dice Nanak, el Gurmukj comprende la Palabra del Shabd.	 (71)

Esta es la Esencia del Shabd; escuchen, oh ermitaños y Yoguis, sin el Nombre no hay Yoga. Quienes permanecen 
apegados al Nombre, se conservan embebidos noche y día. A través del Nombre, encuentran la Paz. Mediante el 
Nombre todo es revelado, mediante el Nombre el entendimiento es obtenido. Sin el Nombre la gente usa vestimentas 
religiosas, pues el Señor Mismo es Quien les crea confusión. El Nombre es obtenido sólo del Verdadero Guru, oh 
ermitaño, y así el Sendero del Yoga es encontrado. Medita en esto en tu mente y ve; oh, dice Nanak, sin el Nombre, no 
hay Liberación.	 (72)

Oh Dios, Tú solamente conoces Tu Estado y Tú Mismo Te revelas y gozas de todos los placeres. Los buscadores, 
los Sidhas, los miles de gurus y discípulos, vagan por todas partes en Tu Búsqueda, todo de acuerdo a Tu Voluntad. 
Ellos ruegan por Tu Nombre y Tú los bendices con Ello; oh, me postro en Reverencia y sacrificio ante la Visión de tu 
Darshan.

El Señor Eterno e Imperecedero ha instalado Su Obra y el Gurmukj la comprende, oh, dice Nanak, Él extiende Su 
Ser a través de las épocas y no hay nadie más que Él.	 (73-1)

ya ih hirda de na joti ta-o man kethe rahta.
nabh kamal asthambh na joto ta pavan kavan ghar sahta.
rup na joto rekj na ka-i ta sabad kaja liv la-i.
rakat bind ki marji na joti mit kimat naji pa-i.
varan bhekj asrup na yapi ki-o kar yapas sacha.
Nanak nam rate beragi ib tab sacho sacha. ||66||
hirda de na joti a-oDhu ta-o man sunn raje beragi.
nabh kamal asthambh na joto ta niy ghar basta-o pavan 
anragi.
rup na rekj-i-a yat na joti ta-o akulin rahta-o sabad so sar.
ga-un gagan yab tabeh na jota-o taribhavan yot ape 
nirankar.
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varan bhekj asrup so eko eko sabad vidani.
sach bina sucha ko naji Nanak akath kajani. ||67||
kit kit biDh yag upye purkja kit kit dukj binas ya-i.
ha-ume vich yag upye purkja nam visri-e dukj pa-i.
gurmukj jove so gi-an tat bichare ja-ume sabad yala-e.
tan man nirmal nirmal bani sache raje sama-e.
name nam raje beragi sach rakji-a ur Dhare.
Nanak bin nave yog kade na jove dekjhu ride bichare. ||68||
gurmukj sach sabad bichare ko-e.
gurmukj sach bani pargat jo-e.
gurmukj man bjiye virla buyhe ko-e.
gurmukj niy ghar vasa jo-e.
gurmukj yogi yugat pachhane.
gurmukj Nanak eko yane. ||69||
bin satgur seve yog na jo-i.
bin satgur bhete mukat na ko-i.
bin satgur bhete nam pa-i-a na ya-e.
bin satgur bhete maja dukj pa-e.
bin satgur bhete maja garab gubar.
Nanak bin gur mu-a yanam jar. ||70||
gurmukj man yita ja-ume mar.
gurmukj sach rakji-a ur Dhar.
gurmukj yag yita yamkal mar bidar.
gurmukj dargeh na ave jar.
gurmukj mel mila-e so yane.
Nanak gurmukj sabad pachhane. ||71||
sabde ka niberja sun tu a-oDhu bin nave yog na jo-i.
name rate an-din mate name te sukj jo-i.
name hi te sabh pargat jove name soyhi pa-i.
bin nave bhekj karaji bajutere sache ap kju-a-i.
satgur te nam pa-i-e a-oDhu yog yugat ta jo-i.
kar bicjar man dekjhu Nanak bin nave mukat na jo-i. ||72||
teri gat mit tuhe yaneh ki-a ko akj vakjane.
tu ape gupta ape pargat ape sabh rang mane.
saDhik siDh guru bajo chele kjoyat fireh furmane.
mageh nam pa-e ih bjikji-a tere darsan ka-o kurbane.
abjinasi parabh kjel racha-i-a gurmukj soyhi jo-i.
Nanak sabh yug ape varte duya avar na ko-i. ||73||1||


